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Ι 

(Πράξεις εγκριθείσες δυνάμει των συνθηκών ΕΚ/Ευρατόμ των οποίων η δημοσίευση είναι υποχρεωτική) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 454/2009 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 2ας Ιουνίου 2009 

σχετικά με τον καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής 
εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 της Επιτροπής, της 21ης 
Δεκεμβρίου  2007, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής των κανονι 
σμών (ΕΚ) αριθ. 2200/96, (ΕΚ) αριθ. 2201/96 και (ΕΚ) αριθ. 
1182/2007 του Συμβουλίου στον τομέα των οπωροκηπευτικών ( 2 ), 
και ιδίως το άρθρο 138 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 προβλέπει, κατ’ εφαρμογή των 
αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων του 
Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθορισμό από την 
Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή από τρίτες 
χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρ 
τημα XV μέρος A, του εν λόγω κανονισμού, 

ΕΞΕΔΩΣΕ  ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο 
άρθρο 138 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 3 Ιουνίου 2009. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 2 Ιουνίου 2009. 

Για την Επιτροπή 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής  Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 350 της 31.12.2007, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(EUR/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός των τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ' αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή 

0702 00 00 IL 69,6 
MA 79,2 
MK 47,9 
TR 53,3 
ZZ 62,5 

0707 00 05 JO 151,2 
MK 23,0 
TR 105,4 
ZZ 93,2 

0709 90 70 JO 216,7 
TR 117,5 
ZZ 167,1 

0805 50 10 AR 49,5 
TR 53,1 
ZA 46,7 
ZZ 49,8 

0808 10 80 AR 77,3 
BR 74,4 
CL 79,6 
CN 91,5 
NZ 106,5 
US 103,9 
UY 71,7 
ZA 84,1 
ZZ 86,1 

0809 10 00 TR 108,0 
ZZ 108,0 

0809 20 95 US 272,9 
ZZ 272,9 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). 
Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».

EL L 137/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 3.6.2009



ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ ΥΙΟΘΕΤΗΘΕΙΣΕΣ ΑΠΟ ΚΟΙΝΟΥ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 

ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 455/2009/ΕΚ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 6ης Μαΐου 2009 

για την τροποποίηση της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του Συμβουλίου όσον αφορά τους περιορισμούς 
κυκλοφορίας στην αγορά και χρήσης του διχλωρομεθανίου 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως 
το άρθρο 95, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτρο 
πής ( 1 ), 

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 251 της 
συνθήκης ( 2 ), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Οι κίνδυνοι που παρουσιάζει για την ανθρώπινη υγεία το 
διχλωρομεθάνιο (DCM) στα διαβρωτικά χρωμάτων εκτιμήθη 
καν στο πλαίσιο αρκετών μελετών ( 3 ) βάσει των οποίων δια 
πιστώθηκε ότι απαιτούνται μέτρα για τη μείωση του κινδύ 
νου σε ολόκληρη την Κοινότητα ώστε να περιορισθούν οι 
κίνδυνοι για την ανθρώπινη υγεία κατά τη χρήση του DCM 
σε βιομηχανικό και επαγγελματικό επίπεδο καθώς και σε 
επίπεδο καταναλωτών. Τα αποτελέσματα των εν λόγω μελε 
τών αξιολογήθηκαν από την Επιστημονική Επιτροπή για την 
Τοξικότητα, την Οικοτοξικότητα και το Περιβάλλον της Επι 
τροπής [CSTEE, εν συνεχεία μετονομασθείσα σε Επιστημο 
νική Επιτροπή για την Υγεία και τους Περιβαλλοντικούς 
Κινδύνους (SCHER)], η οποία επιβεβαίωσε ότι η έκθεση 
στο DCM που αποδεσμεύεται από τα διαβρωτικά χρωμάτων 
δημιουργεί ανησυχίες για την ανθρώπινη υγεία. 

(2) Προκειμένου να επιτευχθεί υψηλό επίπεδο προστασίας της 
υγείας για όλες τις κατηγορίες χρήσης (βιομηχανική και 
επαγγελματική καθώς και του ευρέως κοινού), θα πρέπει 
να περιορισθεί η εμπορία και η χρήση των διαβρωτικών 
χρωμάτων που περιέχουν DCM. 

(3) Τα διαβρωτικά χρωμάτων που περιέχουν DCM χρησιμο 
ποιούνται από το ευρύ κοινό στο σπίτι για την αφαίρεση 
χρωμάτων, βερνικιών και λάκας σε εσωτερικούς και εξωτερι 
κούς χώρους. Η ασφαλής χρήση του DCM από αυτό δεν 
μπορεί να εξασφαλισθεί με κατάρτιση ή παρακολούθηση. 
Συνεπώς, το μόνο αποτελεσματικό μέτρο για την εξάλειψη 
των κινδύνων για το ευρύ κοινό από διαβρωτικά χρωμάτων 
που περιέχουν DCM είναι η απαγόρευση όσον αφορά το 
ευρύ κοινό της διάθεσης στην αγορά, της προμήθειας και 
της χρήσης αυτών των διαβρωτικών χρωμάτων που περιέχουν 
DCM. 

(4) Προκειμένου να εξασφαλισθεί η αναλογική σταδιακή εξά 
λειψη στην αλυσίδα εφοδιασμού των διαβρωτικών χρωμάτων 
που περιέχουν DCM, θα πρέπει να ορισθούν διαφορετικές 
ημερομηνίες για την εφαρμογή της σε σχέση με την πρώτη 
διάθεση στην αγορά και τον τελικό εφοδιασμό στο ευρύ 
κοινό και τους επαγγελματίες. 

(5) Δεδομένου  ότι το ευρύ κοινό μπορεί να έχει πρόσβαση, παρά 
την απαγόρευση, σε διαβρωτικά χρωμάτων που περιέχουν 
DCM, μέσω της αλυσίδας διανομής που προορίζεται για 
τους βιομηχανικούς και τους επαγγελματίες χρήστες, το 
προϊόν θα πρέπει να φέρει σχετική προειδοποιητική φράση. 

(6) Οι θάνατοι που καταγράφηκαν στην Ευρώπη από βιομηχα 
νική και επαγγελματική χρήση κατά τα τελευταία 18 έτη 
οφείλονται κυρίως σε ανεπαρκή εξαερισμό, ακατάλληλα 
μέσα ατομικής προστασίας, χρήση ακατάλληλων δεξαμενών 
και υπερβολική έκθεση στο DCM. Συνεπώς, θα πρέπει να 
επιβληθούν περιορισμοί για τον έλεγχο και τη μείωση των 
κινδύνων που συνεπάγεται η επαγγελματική και η βιομηχα 
νική χρήση. 

(7) Οι επαγγελματίες γενικά διέπονται από τη νομοθεσία για την 
προστασία των εργαζομένων. Ωστόσο, πολλές επαγγελματι 
κές δραστηριότητες συχνά διεξάγονται στις εγκαταστάσεις 
των πελατών που συχνά δεν προβλέπουν όλα τα απαιτού 
μενα μέτρα για τη διαχείριση, τον έλεγχο και τη μείωση των 
κινδύνων για την υγεία. Επιπλέον, οι αυτοαπασχολούμενοι 
εργαζόμενοι δεν διέπονται από την κοινοτική νομοθεσία για 
την προστασία των εργαζομένων και χρειάζονται την απαι 
τούμενη κατάρτιση πριν από την εκτέλεση δραστηριοτήτων 
αποβαφής με διαβρωτικά χρωμάτων που περιέχουν DCM.
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( 1 ) ΕΕ C 77 της 31.3.2009, σ. 29. 
( 2 ) Γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Ιανουαρίου 2009 (δεν 

έχει ακόμη δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα) και απόφαση του 
Συμβουλίου της 23ης Απριλίου 2009. 

( 3 ) «Methylene chloride: Advantages and drawbacks of possible market 
restrictions in the EU». Μελέτη TNO-STB που ολοκληρώθηκε τον 
Νοέμβριο του 1999. 
http://ec.europa.eu/enterprise/chemicals/studies_en.htm «Effectiveness 
of vapour retardants in reducing risks to human health from paint 
strippers containing dichloromethane by ETVAREAD expert group». 
Τελική έκθεση που δημοσιεύτηκε τον Απρίλιο 2004 
http://ec.europa.eu/enterprise/chemicals/studies_en.htm «Impact 
assessment of potential restrictions on the marketing and use of 
dichloromethane in paint stripper». Μελέτη RPA που ολοκληρώθηκε 
τον Απρίλιο του 2007. 
http://ec.europa.eu/enterprise/chemicals/studies_en.htm

http://ec.europa.eu/enterprise/chemicals/studies_en.htm
http://ec.europa.eu/enterprise/chemicals/studies_en.htm
http://ec.europa.eu/enterprise/chemicals/studies_en.htm


(8) Η διάθεση στην αγορά και η χρήση διαβρωτικών χρωμάτων 
που περιέχουν DCM από επαγγελματίες θα πρέπει, συνεπώς, 
να απαγορευτεί με σκοπό την προστασία της υγείας τους και 
τη μείωση του αριθμού των θανατηφόρων και των μη θανα 
τηφόρων ατυχημάτων. Ωστόσο, στις περιπτώσεις κατά τις 
οποίες η αντικατάσταση του DCM κρίνεται ιδιαίτερα 
δύσκολη ή ακατάλληλη, τα κράτη μέλη θα πρέπει να 
έχουν τη δυνατότητα να επιτρέπουν την περαιτέρω χρήση 
του DCM από εγκεκριμένους επαγγελματίες. Τα κράτη 
μέλη θα πρέπει να φέρουν την ευθύνη για τη χορήγηση 
και την παρακολούθηση της παρέκκλισης αυτής, η οποία 
θα πρέπει να βασίζεται στην υποχρεωτική κατάρτιση με ειδι 
κές απαιτήσεις. Ωστόσο, οι εργοδότες και οι αυτοαπασχο 
λούμενοι εργαζόμενοι θα πρέπει κατά προτίμηση να αποφεύ 
γουν τη χρήση του DCM, αντικαθιστώντάς το με χημικό 
παράγοντα ή διεργασία που, υπό τις εκάστοτε συνθήκες 
χρήσης, δεν ενέχει ή ενέχει χαμηλό κίνδυνο για την υγεία 
και την ασφάλεια των εργαζομένων. 

(9) Ο αριθμός των θανατηφόρων και των μη θανατηφόρων ατυ 
χημάτων που δηλώθηκαν στο πλαίσιο βιομηχανικών δραστη 
ριοτήτων αποτελεί ένδειξη της ανεπαρκούς συμμόρφωσης με 
τη νομοθεσία για τον χώρο εργασίας που ισχύει για τους 
εργαζομένους που χρησιμοποιούν DCM. Η έκθεση στο 
DCM παραμένει υψηλή και θα πρέπει να εφαρμοσθούν συμ 
πληρωματικά μέτρα για τη μείωση των κινδύνων για τους 
εργαζομένους στις βιομηχανικές εγκαταστάσεις. Για τη 
μείωση της έκθεσης στο ελάχιστο και για την εξασφάλιση 
της συμμόρφωσης, όπου αυτό είναι τεχνικά εφικτό, με τα 
σχετικά όρια επαγγελματικής έκθεσης, θα πρέπει να θεσπι 
σθούν προληπτικά μέτρα, όπως ο αποτελεσματικός εξαερι 
σμός του χώρου εργασίας, μέτρα για τη μείωση στο ελάχι 
στο της εξάτμισης του DCM από δεξαμενές αποβαφής, 
μέτρα για τον ασφαλή χειρισμό του DCM σε δεξαμενές 
αποβαφής, τα απαιτούμενα μέσα ατομικής προστασίας και 
η επαρκής πληροφόρηση και κατάρτιση. 

(10) Τα μέσα ατομικής προστασίας θα πρέπει να συμμορφούνται 
προς την οδηγία 89/686/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης 
Δεκεμβρίου  1989, για την προσέγγιση των νομοθεσιών των 
κρατών μελών σχετικά με τα μέσα ατομικής προστασίας ( 1 ). 

(11) Επομένως, η οδηγία 76/769/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 
27ης Ιουλίου 1976, περί προσεγγίσεως των νομοθετικών, 
κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών μελών 
που αφορούν περιορισμούς κυκλοφορίας στην αγορά και 
χρήσεως μερικών επικινδύνων ουσιών και παρασκευασμά 
των ( 2 ) θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(12) Η παρούσα απόφαση ισχύει με την επιφύλαξη της κοινοτικής 
νομοθεσίας για τη θέσπιση ελαχίστων απαιτήσεων για την 
προστασία των εργαζομένων, όπως η οδηγία 89/391/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου, της 12ης Ιουνίου 1989, σχετικά με την 
εφαρμογή μέτρων για την προώθηση της βελτίωσης της 
ασφάλειας και της υγείας των εργαζομένων κατά την εργα 
σία ( 3 ), και ειδικές οδηγίες που βασίζονται σε αυτήν, ιδίως η 
οδηγία 2004/37/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, σχετικά με την προ 
στασία των εργαζομένων από τους κινδύνους που συνδέο 
νται με την έκθεση σε καρκινογόνους ή μεταλλαξιογόνους 
παράγοντες κατά την εργασία (έκτη ειδική οδηγία κατά την 
έννοια του άρθρου 16 παράγραφος 1 της οδηγίας 
89/391/ΕΟΚ) (κωδικοποιημένη έκδοση) ( 4 ) και η οδηγία 
98/24/ΕΚ του Συμβουλίου, της 7ης Απριλίου 1998, για 
την προστασία της υγείας και της ασφάλειας των εργαζομέ 
νων κατά την εργασία από κινδύνους οφειλόμενους σε χημι 
κούς παράγοντες (δέκατη τέταρτη ειδική οδηγία κατά την 
έννοια του άρθρου 16 παράγραφος 1 της οδηγίας 
89/391/ΕΟΚ) ( 5 ), 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ  ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα I της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ τροποποιείται σύμφωνα 
με το παράρτημα της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη 
δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Στρασβούργο, 6 Μαΐου 2009. 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

H.-G. PÖTTERING 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

J. KOHOUT
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( 1 ) ΕΕ L 399 της 30.12.1989, σ. 18. 
( 2 ) ΕΕ L 262 της 27.9.1976, σ. 201. 
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( 4 ) ΕΕ L 158 της 30.4.2004, σ. 50. 
( 5 ) ΕΕ L 131 της 5.5.1998, σ. 11.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Στο παράρτημα I της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ, προστίθεται το εξής λήμμα: 

«(58) 

Διχλωρομεθάνιο  

Αριθ. CAS: 75-09-2 

Αριθ. ΕΚ: 200-838-9 

1) Διαβρωτικά  χρωμάτων που περιέχουν διχλωρομεθάνιο σε συγκέντρωση ίση ή μεγαλύτερη του 0,1 % 
κατά βάρος: 

α) δεν διατίθενται στην αγορά για πρώτη φορά για πώληση στο ευρύ κοινό ή σε επαγγελματίες 
μετά τις 6 Δεκεμβρίου  2010· 

β) δεν διατίθενται στην αγορά για πώληση στο ευρύ κοινό ή σε επαγγελματίες μετά τις 6 Δεκεμ 
βρίου 2011· 

γ) δεν χρησιμοποιούνται από επαγγελματίες μετά τις 6 Ιουνίου 2012. 

Για τους σκοπούς του παρόντος λήμματος: 

i) ως “επαγγελματίας” νοείται κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, συμπεριλαμβανομένων των εργα 
ζομένων και των αυτοαπασχολουμένων εργαζομένων, που πραγματοποιεί αποβαφή κατά τη 
διάρκεια της επαγγελματικής του δραστηριότητας εκτός βιομηχανικής εγκατάστασης· 

ii) ως “βιομηχανική εγκατάσταση”νοείται η εγκατάσταση που χρησιμοποιείται για δραστηριότητες 
αποβαφής. 

2) Κατά παρέκκλιση από το σημείο 1, τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέπουν στην επικράτειά τους, 
και για ορισμένες δραστηριότητες, τη χρήση διαβρωτικών χρωμάτων που περιέχουν διχλωρομεθάνιο 
από ειδικά εκπαιδευμένους επαγγελματίες και μπορούν να επιτρέπουν τη διάθεση των εν λόγω 
διαβρωτικών χρωμάτων στην αγορά για τον εφοδιασμό αυτών των επαγγελματιών. 

Τα κράτη μέλη που κάνουν χρήση της παρέκκλισης αυτής θεσπίζουν κατάλληλες διατάξεις για την 
προστασία της υγείας και της ασφάλειας των επαγγελματιών που χρησιμοποιούν διαβρωτικά 
χρωμάτων που περιέχουν διχλωρομεθάνιο και ενημερώνουν σχετικά την Επιτροπή. 

Οι εν λόγω διατάξεις περιλαμβάνουν την απαίτηση ότι ένας επαγγελματίας πρέπει να είναι κάτοχος 
πιστοποιητικού αναγνωρισμένου από το κράτος μέλος στο οποίο ο εν λόγω επαγγελματίας δρα 
στηριοποιείται ή να προσκομίζει άλλα σχετικά δικαιολογητικά, ή να είναι κατ’ άλλο τρόπο εγκε 
κριμένος από το εν λόγω κράτος μέλος, ώστε να αποδεικνύεται ότι είναι κατάλληλα εκπαιδευμένος 
και διαθέτει τις κατάλληλες ικανότητες ώστε ασφαλώς να χρησιμοποιεί διαβρωτικά χρωμάτων που 
περιέχουν διχλωρομεθάνιο. 

Η Επιτροπή καταρτίζει κατάλογο των κρατών μελών που έχουν κάνει χρήση της παρέκκλισης του 
παρόντος σημείου και τον δημοσιοποιεί στο Διαδίκτυο. 

3) Επαγγελματίας που επωφελείται της παρέκκλισης κατά το σημείο 2, δραστηριοποιείται μόνο σε 
κράτη μέλη τα οποία εφαρμόζουν την παρέκκλιση αυτή. 

Η κατάρτιση κατά το σημείο 2 καλύπτει τουλάχιστον τα εξής: 

α) γνώση, αξιολόγηση και διαχείριση των κινδύνων για την υγεία, συμπεριλαμβανομένων πληρο 
φοριών σχετικά με τα υφιστάμενα υποκατάστατα ή τις διαδικασίες, που, υπό τους εκάστοτε 
όρους χρήσης, είναι λιγότερο επικίνδυνα για την υγεία και ασφάλεια των εργαζομένων· 

β) χρήση επαρκούς εξαερισμού· 

γ) χρήση κατάλληλων μέσων ατομικής προστασίας, συμμορφουμένων προς την οδηγία 
89/686/ΕΟΚ. 

Οι εργοδότες και οι αυτοαπασχολούμενοι εργαζόμενοι αντικαθιστούν κατά προτίμηση το διχλω 
ρομεθάνιο με χημικό παράγοντα ή διεργασία που, υπό τις εκάστοτε συνθήκες χρήσης, δεν παρου 
σιάζει ή παρουσιάζει χαμηλότερο κίνδυνο για την υγεία και την ασφάλεια των εργαζομένων. 

Ο επαγγελματίας εφαρμόζει στην πράξη όλα τα σχετικά μέτρα ασφαλείας, συμπεριλαμβανομένης 
της χρήσης μέσων ατομικής προστασίας. 

4) Με την επιφύλαξη της λοιπής κοινοτικής νομοθεσίας για την προστασία των εργαζομένων, τα 
διαβρωτικά χρωμάτων που περιέχουν διχλωρομεθάνιο σε συγκεντρώσεις ίσες ή μεγαλύτερες του 
0,1 % κατά βάρος μπορούν να χρησιμοποιούνται σε βιομηχανικές εγκαταστάσεις, μόνον εφόσον 
πληρούνται τουλάχιστον οι εξής όροι:
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α) αποτελεσματικό σύστημα εξαερισμού σε όλους τους χώρους κατεργασίας, ιδίως για την υγρή 
κατεργασία και το στέγνωμα των αντικειμένων που έχουν αποβαφεί: εξαερισμός με τοπική 
απαγωγή σε δεξαμενές αποβαφής που συμπληρώνεται από αναγκαστικό εξαερισμό στους 
χώρους αυτούς για τη μείωση στο ελάχιστο της έκθεσης και για την εξασφάλιση της συμμόρ 
φωσης, εφόσον είναι τεχνικά εφικτό, με τα σχετικά όρια επαγγελματικής έκθεσης· 

β) μέτρα για τη μείωση στο ελάχιστο της εξάτμισης από δεξαμενές αποβαφής, τα οποία περιλαμ 
βάνουν: προστατευτικά καλύμματα με τα οποία καλύπτονται οι δεξαμενές αποβαφής εκτός από 
την περίοδο πλήρωσης και εκκένωσης· κατάλληλες ρυθμίσεις για την πλήρωση και εκκένωση 
δεξαμενών αποβαφής· καθαρισμός δεξαμενών με νερό ή άλμη για την απομάκρυνση πλεοναζό 
ντων διαλυτών μετά την εκκένωση· 

γ) μέτρα για τον ασφαλή χειρισμό του διχλωρομεθανίου σε δεξαμενές αποβαφής, τα οποία περι 
λαμβάνουν: αντλίες και σωλήνες για τη μεταφορά διαβρωτικών χρωμάτων προς και από δεξα 
μενές αποβαφής και κατάλληλες ρυθμίσεις για τον ασφαλή καθαρισμό των δεξαμενών και την 
ασφαλή απομάκρυνση της λάσπης· 

δ) μέσα ατομικής προστασίας συμμορφούμενα προς την οδηγία 89/68/ΕΟΚ, τα οποία περιλαμ 
βάνουν: κατάλληλα προστατευτικά γάντια, γυαλιά ασφαλείας και προστατευτικό ρουχισμό·κα 
θώς και κατάλληλο προστατευτικό εξοπλισμό αναπνοής, όταν η τήρηση των σχετικών ορίων 
επαγγελματικής έκθεσης δεν μπορεί να εξασφαλισθεί με άλλο τρόπο· 

ε) επαρκείς πληροφορίες, οδηγίες και κατάρτιση στους χειριστές για τη χρήση των εν λόγω μέσων. 

5) Με την επιφύλαξη της εφαρμογής άλλων κοινοτικών διατάξεων σχετικά με την ταξινόμηση, την 
επισήμανση και τη συσκευασία ουσιών και μειγμάτων, μέχρι τις 6 Δεκεμβρίου  2011, τα διαβρωτικά 
χρωμάτων που περιέχουν διχλωρομεθάνιο σε συγκέντρωση ίση ή μεγαλύτερη του 0,1 % κατά 
βάρος, φέρουν. την εξής ορατή, ευανάγνωστη και ανεξίτηλη ένδειξη: 

“Προορίζεται μόνον για βιομηχανική χρήση και για επαγγελματίες που έχουν λάβει έγκριση σε 
ορισμένα κράτη μέλη της ΕΕ να ελέγχεται σε ποια κράτη μέλη επιτρέπεται η χρήση”».
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ΙΙ 

(Πράξεις εγκριθείσες δυνάμει των συνθηκών ΕΚ/Ευρατόμ των οποίων η δημοσίευση δεν είναι υποχρεωτική) 

ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 

ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 3/2008 ΤΟΥ ΜΕΙΚΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΕΕ — ΜΕΞΙΚΟΥ 

της 15ης Δεκεμβρίου  2008 

για τροποποίηση της απόφασης αριθ. 2/2001 του Μεικτού Συμβουλίου, όπως τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 4/2004 

(2009/421/ΕΚ) 

ΤΟ ΜΕΙΚΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ: 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για την οικονομική εταιρική σχέση, 
τον πολιτικό συντονισμό και τη συνεργασία μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και των κρατών μελών της αφενός, και των Ηνωμένων 
Πολιτειών του Μεξικού αφετέρου, («συμφωνία») η οποία υπεγράφη 
στις Βρυξέλλες στις 8 Δεκεμβρίου  1997 ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 6 
σε συνδυασμό με το άρθρο 47, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Μετά την προσχώρηση της Δημοκρατίας  της Βουλγαρίας και 
της Ρουμανίας («τα νέα κράτη μέλη») στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση, την 1η Ιανουαρίου 2007, υπογράφτηκε στις 
29 Νοεμβρίου 2006 στο Μεξικό και άρχισε να ισχύει την 
1η Μαρτίου 2007 (*) δεύτερο πρόσθετο πρωτόκολλο στη 
συμφωνία. 

(2) Υπό τις περιστάσεις αυτές, είναι απαραίτητο να προσαρμο 
στεί, με ισχύ από την ημερομηνία προσχώρησης των νέων 
κρατών στη συμφωνία, το παράρτημα Ι της απόφασης 
2/2001 του Μεικτού Συμβουλίου, της 27ης Φεβρουαρίου 
2001, όπως τροποποιήθηκε με την απόφαση 4/2004 του 

Μεικτού Συμβουλίου, της 18ης Μαΐου 2005, προκειμένου 
να συμπεριλάβει τις αρμόδιες για τις χρηματοπιστωτικές 
υπηρεσίες αρχές στα νέα κράτη μέλη και τα μέτρα που 
δεν συμβιβάζονται με τα άρθρα 12 έως 16 της απόφασης 
2/2001 που θα διατηρήσουν έως ότου εφαρμοστεί το άρθρο 
17 παράγραφος 3. Η εν λόγω προσαρμογή παρέχει επίσης 
την ευκαιρία για επικαιροποίηση του πίνακα των αρμοδίων 
αρχών στον τομέα των χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών, ο 
οποίος παρατίθεται στο παράρτημα ΙΙ της απόφασης 
2/2001 του Μεικτού Συμβουλίου, της 27ης Φεβρουαρίου 
2001, όπως τροποποιήθηκε με την απόφαση 4/2004 του 
Μεικτού Συμβουλίου, της 18ης Μαΐου 2005, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα Ι, μέρος Α της απόφασης 2/2001 του Μεικτού 
Συμβουλίου, της 27ης Φεβρουαρίου 2001, όπως τροποποιήθηκε 
με την απόφαση 4/2004 του Μεικτού Συμβουλίου, της 18ης 
Μαΐου 2005, αντικαθίσταται από το κείμενο του παραρτήματος Ι 
της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Το παράρτημα ΙΙ μέρη Α και Β της απόφασης 2/2001 του Μεικτού 
Συμβουλίου, όπως τροποποιήθηκε με την απόφαση 4/2004, αντι 
καθίσταται από το κείμενο του παραρτήματος ΙΙ της παρούσας 
απόφασης.
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( 1 ) ΕΕ L 276 της 28.10.2000, σ. 45. 
(*) Διευκρίνιση: το δεύτερο πρόσθετο πρωτόκολλο υπεγράφη από τα Μέρη 

στις Βρυξέλλες στις 21 Φεβρουαρίου 2007, μετά την επίσημη μονο 
γραφή του κειμένου στην Πόλη του Μεξικού στις 29 Νοεμβρίου 2006. 
Εφαρμόστηκε από 1 Μαρτίου 2007 και άρχισε να ισχύει στις 1 Μαρτίου 
2008 μόλις ολοκληρώθηκαν οι αναγκαίες εσωτερικές διαδικασίες από τα 
μέρη.



Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημέρα της έκδοσής της. Εφαρμόζεται από την ημερομηνία προσχώ 
ρησης των νέων κρατών μελών στη συμφωνία. 

Βρυξέλλες, 15 Δεκεμβρίου  2008. 

Για το Μεικτό Συμβούλιο 
Η Πρόεδρος 

P. ESPINOSA CANTELLANO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

ΜΕΡΟΣ Α 

Η ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ ΤΗΣ 

1. Η εφαρμογή του κεφαλαίου III στην Κοινότητα και στα κράτη μέλη της υπόκειται στους περιορισμούς ως προς την 
πρόσβαση στην αγορά και την εθνική μεταχείριση που έχουν καθορίσει οι Ευρωπαϊκές Κοινότητες και τα κράτη μέλη 
τους στο τμήμα “όλοι οι τομείς” του πίνακα GATS, καθώς και στους περιορισμούς που σχετίζονται με τους υποτομείς που 
απαριθμούνται παρακάτω. 

2. Για τα κράτη μέλη χρησιμοποιούνται οι ακόλουθες συντμήσεις: 

AT Αυστρία 

BE Βέλγιο 

BG Βουλγαρία 

CY Κύπρος 

CZ Τσεχική Δημοκρατία  

DE Γερμανία 

DK Δανία  

ES Ισπανία 

EE Εσθονία 

FI Φινλανδία 

FR Γαλλία 

EL Ελλάδα 

HU Ουγγαρία 

IE Ιρλανδία 

IT Ιταλία 

LV Λεττονία 

LT Λιθουανία 

LU Λουξεμβούργο 

MT Μάλτα 

NL Κάτω Χώρες 

PL Πολωνία 

PT Πορτογαλία 

RO Ρουμανία 

SK Σλοβακική Δημοκρατία  

SI Σλοβενία 

SE Σουηδία 

UK Ηνωμένο Βασίλειο. 

3. Οι αναλήψεις υποχρεώσεων για την πρόσβαση στην αγορά σχετικά με τους τύπους (1) και (2) ισχύουν μόνο για: 

— τις συναλλαγές που αναφέρονται στις παραγράφους B.3 και B.4 του τμήματος για την πρόσβαση στην αγορά του 
“Μνημονίου συμφωνίας για τις αναλήψεις υποχρεώσεων σχετικά με τις χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες” αντιστοίχως, για 
όλα τα κράτη μέλη·
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— τις συναλλαγές που αναφέρονται κατωτέρω, σύμφωνα με τους ορισμούς του άρθρου 11, για κάθε κράτος μέλος: 

BG: A.1.(α) (ασφάλιση ζωής) και το υπόλοιπο μέρος του A.1.(β) (ασφάλιση ζημιών πλην θαλάσσιων, αεροπορικών και 
λοιπών μεταφορών (ΜΑΤ)) στους τύπους (1) και (2). 

CY: A.1.(α) (ασφάλιση ζωής) και το υπόλοιπο μέρος του A.1.(β) (ασφάλιση ζημιών πλην θαλάσσιων, αεροπορικών και 
λοιπών μεταφορών (ΜΑΤ)) στον τύπο (2), B.6.(ε) (διαπραγμάτευση μεταβιβάσιμων κινητών αξιών) στον τύπο (1)· 

EE: A.1.(α) (ασφάλιση ζωής), το υπόλοιπο μέρος του A.1.(β) (ασφάλιση ζημιών πλην ΜΑΤ) και το υπόλοιπο μέρος του 
A.3. (ασφαλιστική διαμεσολάβηση πλην ΜΑΤ) στους τύπους (1) και (2), B.1. έως B.10. (αποδοχή καταθέσεων, δάνεια 
παντός είδους, χρηματοδοτική μίσθωση, παντός είδους υπηρεσίες διακανονισμού και χρηματοπιστωτικής μεταβίβασης, 
εγγυήσεις και δεσμεύσεις, διαπραγμάτευση κινητών αξιών, συμμετοχή σε εκδόσεις τίτλων παντός είδους, χρηματομεσι 
τεία, διαχείριση περιουσιακών στοιχείων, και υπηρεσίες διακανονισμού και συμψηφισμού για τα χρηματοπιστωτικά 
περιουσιακά στοιχεία) στον τύπο (1)· 

LV: A.1.(α) (ασφάλιση ζωής), το υπόλοιπο μέρος του A.1.(β) (ασφάλιση ζημιών πλην ΜΑΤ) και το υπόλοιπο μέρος του 
A.3. (ασφαλιστική διαμεσολάβηση πλην ΜΑΤ) στον τύπο (2), B.7. (συμμετοχή σε εκδόσεις τίτλων παντός είδους) στον 
τύπο (1)· 

LT: A.1.(α) (ασφάλιση ζωής), το υπόλοιπο μέρος του A.1.(β) (ασφάλιση ζημιών πλην ΜΑΤ) και το υπόλοιπο μέρος του 
A.3. (ασφαλιστική διαμεσολάβηση πλην ΜΑΤ) στον τύπο (2), B.1. έως B.10. (αποδοχή καταθέσεων, δάνεια παντός 
είδους, χρηματοδοτική μίσθωση, παντός είδους υπηρεσίες διακανονισμού και χρηματοπιστωτικής μεταβίβασης, εγγυήσεις 
και δεσμεύσεις, διαπραγμάτευση κινητών αξιών, συμμετοχή σε εκδόσεις τίτλων παντός είδους, χρηματομεσιτεία, διαχεί 
ριση περιουσιακών στοιχείων, και υπηρεσίες διακανονισμού και συμψηφισμού για τα χρηματοπιστωτικά περιουσιακά 
στοιχεία) στον τύπο (1)· 

MT: A.1.(α) (ασφάλιση ζωής) και το υπόλοιπο μέρος του A.1.(β) (ασφάλιση ζημιών πλην ΜΑΤ) στον τύπο (2), B.1. και 
B.2. (αποδοχή καταθέσεων και δάνεια παντός είδους) στον τύπο (1)· 

RO: B.1. (αποδοχή καταθέσεων) Β.2. (δάνεια παντός είδους), Β.4 (παντός είδους υπηρεσίες διακανονισμού και χρημα 
τοπιστωτικής μεταβίβασης) Β.5. (εγγυήσεις και δεσμεύσεις) και Β.8 (χρηματομεσιτεία) στον τύπο (1). 

SI: B.1. έως B.10. (αποδοχή καταθέσεων, δάνεια παντός είδους, χρηματοδοτική μίσθωση, παντός είδους υπηρεσίες 
διακανονισμού και χρηματοπιστωτικής μεταβίβασης, εγγυήσεις και δεσμεύσεις, διαπραγμάτευση κινητών αξιών, συμμε 
τοχή σε εκδόσεις τίτλων παντός είδους, χρηματομεσιτεία, διαχείριση περιουσιακών στοιχείων, και υπηρεσίες διακανονι 
σμού και συμψηφισμού για τα χρηματοπιστωτικά περιουσιακά στοιχεία) στον τύπο (1). 

4. Αντίθετα με τις ξένες θυγατρικές, τα υποκαταστήματα που συστήνονται άμεσα σε κράτος μέλος από μεξικανικό χρηματοπι 
στωτικό ίδρυμα, δεν υπόκεινται, με μερικές μόνον εξαιρέσεις, σε κανόνες προληπτικής εποπτείας εναρμονισμένους σε 
κοινοτικό επίπεδο, οι οποίοι επιτρέπουν στις εν λόγω θυγατρικές να επωφελούνται από ενισχυμένες διευκολύνσεις για 
την απόκτηση νέων εγκαταστάσεων και τη διασυνοριακή παροχή υπηρεσιών σε ολόκληρη την Κοινότητα. Ως εκ τούτου, 
τα εν λόγω υποκαταστήματα παίρνουν άδεια να λειτουργούν στο έδαφος κράτους μέλους υπό όρους ισοδύναμους με 
αυτούς που ισχύουν για τα εγχώρια χρηματοπιστωτικά ιδρύματα του εκάστοτε κράτους μέλους, με την υποχρέωση, 
ενδεχομένως, να πληρούν ορισμένες ειδικές απαιτήσεις προληπτικής εποπτείας, όπως, στον τομέα των τραπεζών και των 
αγορών τίτλων, χωριστή κεφαλαιοποίηση και λοιπές απαιτήσεις φερεγγυότητας καθώς και απαιτήσεις σχετικά με την 
κατάρτιση και τη δημοσίευση λογιστικών καταστάσεων ή, στον ασφαλιστικό τομέα, ειδικές απαιτήσεις κατάθεσης εγγυήσεων, 
απαίτηση χωριστής κεφαλαιοποίησης, καθώς και απαίτηση να ευρίσκονται στο οικείο κράτος μέλος τα περιουσιακά στοιχεία 
τα οποία αντιπροσωπεύουν τεχνητά αποθεματικά και τουλάχιστον το ένα τρίτο του περιθωρίου φερεγγυότητας. Τα κράτη 
μέλη μπορούν να εφαρμόζουν τους περιορισμούς που αναφέρονται στον εν λόγω πίνακα μόνον όσον αφορά τη δυνατότητα 
άμεσης απόκτησης εμπορικής παρουσίας από μεξικανό υπήκοο ή τη διασυνοριακή παροχή υπηρεσιών από το Μεξικό· 
συνεπώς, ένα κράτος μέλος μπορεί να εφαρμόζει τους περιορισμούς αυτούς, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που αφορούν 
την εγκατάσταση, σε μεξικανικές θυγατρικές που έχουν συσταθεί σε άλλα κράτη μέλη της Κοινότητας, μόνο αν οι 
περιορισμοί αυτοί μπορούν να εφαρμόζονται επίσης σε εταιρείες ή υπηκόους άλλων κρατών μελών σύμφωνα με την 
κοινοτική νομοθεσία. 

5. BG: Η εισαγωγή στην αγορά νέων χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών ή προϊόντων μπορεί να υπόκειται στην ύπαρξη και τήρηση 
κανονιστικού πλαισίου που αποβλέπει στην επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στο άρθρο 19 της απόφασης αριθ. 
2/2001 του Μεικτού Συμβουλίου ΕΕ-Μεξικού. 

6. BG: Οι δραστηριότητες στον ασφαλιστικό ή στον τραπεζικό τομέα, όπως επίσης η διαπραγμάτευση τίτλων και οι συναφείς 
δραστηριότητες πρέπει να διενεργούνται χωριστά από εταιρείες που διαθέτουν άδεια για την παροχή παρόμοιων υπηρεσιών.
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7. BG: Κατά γενικό κανόνα και χωρίς να γίνονται διακρίσεις, τα χρηματοπιστωτικά ιδρύματα που συστήνονται ως εταιρείες στη 
Δημοκρατία  της Βουλγαρίας πρέπει να έχουν τη νομική μορφή συμμετοχικών εταιρειών. 

8. CY: Εφαρμόζονται οι ακόλουθες γενικές προϋποθέσεις και περιορισμοί, ακόμη και αν ο πίνακας δεν περιλαμβάνει κανένα 
περιορισμό ή προϋπόθεση: 

i) Λαμβάνονται υπόψη οι στόχοι στον τομέα της εθνικής ασφάλειας και της δημόσιας πολιτικής. 

ii) Ο πίνακας αυτός δεν αφορά κατ’ ουδένα τρόπο τις υπηρεσίες που παρέχονται κατά την άσκηση κυβερνητικών καθηκό 
ντων. Δεν  αφορά επίσης τα μέτρα σχετικά με τις συναλλαγές εμπορευμάτων που μπορούν να χρησιμοποιηθούν ως 
εισροές για υπηρεσία που περιλαμβάνεται στον κατάλογο ή άλλες υπηρεσίες. Επίσης, οι περιορισμοί σχετικά με την 
πρόσβαση στην αγορά ή την εθνική μεταχείριση όσον αφορά τις υπηρεσίες που είναι δυνατόν να αποτελούν εισροές για 
μία υπηρεσία που περιλαμβάνεται στον κατάλογο ή να χρησιμοποιηθούν για την παροχή υπηρεσίας του είδους αυτού, θα 
εξακολουθήσουν να ισχύουν. 

9. CY: Οι νόμοι και οι ρυθμίσεις που αναφέρονται στον κατάλογο αυτόν δεν πρέπει να ερμηνεύονται ως εξαντλητική αναφορά 
σε όλους τους νόμους και ρυθμίσεις που διέπουν τον χρηματοπιστωτικό τομέα. Για παράδειγμα, δεν επιτρέπεται η 
μεταβίβαση πληροφοριών που περιλαμβάνουν προσωπικά στοιχεία ή απόρρητα τραπεζικά και επιχειρηματικά στοιχεία. Η 
μεταβίβαση αυτή διέπεται από την εθνική νομοθεσία περί προστασίας του απορρήτου των πληροφοριών που αφορούν τους 
πελάτες των τραπεζών. Επιπλέον, θα πρέπει να σημειωθεί ότι τα ποσοτικά μέτρα τα οποία εφαρμόζονται χωρίς διακρίσεις και 
αφορούν τεχνικά πρότυπα, τη δημόσια υγεία ή περιβαλλοντικά θέματα, τη χορήγηση αδειών, την προληπτική εποπτεία, τα 
επαγγελματικά προσόντα και απαιτήσεις όσον αφορά τις ικανότητες δεν έχουν περιληφθεί στον κατάλογο ως προϋποθέσεις ή 
περιορισμοί όσον αφορά την πρόσβαση στην αγορά και την εθνική μεταχείριση. 

10. CY: Οι μη ρυθμιζόμενες χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες και προϊόντα καθώς και η εισαγωγή στην αγορά νέων χρηματοπι 
στωτικών υπηρεσιών ή προϊόντων, ενδέχεται να υπόκεινται στην ύπαρξη ή την εισαγωγή κανονιστικού πλαισίου που 
αποσκοπεί στην επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στο άρθρο 19 της απόφασης αριθ. 2/2001 του Μεικτού Συμβου 
λίου ΕΕ-Μεξικού. 

11. CY: Λόγω των ελέγχων συναλλάγματος που διεξάγονται στην Κύπρο: 

— δεν επιτρέπεται η αγορά τραπεζικών υπηρεσιών που ενδέχεται να συνεπάγονται μεταφορά κεφαλαίων στο εξωτερικό από 
μόνιμους κατοίκους, ενώ βρίσκονται στο εξωτερικό· 

— για τη χορήγηση δανείων σε μη μόνιμους κατοίκους/αλλοδαπούς ή εταιρείες που ελέγχονται από μη μόνιμους κατοίκους 
απαιτείται η έγκριση της Κεντρικής Τράπεζας· 

— για την απόκτηση κινητών αξιών από μη μόνιμους κατοίκους απαιτείται επίσης η άδεια της Κεντρικής Τράπεζας· 

— οι πράξεις σε συνάλλαγμα μπορούν να διενεργούνται μόνο μέσω τραπεζών στις οποίες η Κεντρική Τράπεζα έχει 
χορηγήσει καθεστώς “επίσημου διαπραγματευτή”. 

12. CZ: Η εισαγωγή στην αγορά νέων χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών και μέσων μπορεί να υπόκειται στην ύπαρξη και την 
τήρηση εθνικού κανονιστικού πλαισίου που αποβλέπει στην επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στο άρθρο 19 της 
απόφασης αριθ. 2/2001 του Μεικτού Συμβουλίου ΕΕ-Μεξικού. 

13. CZ: Κατά γενικό κανόνα και χωρίς να γίνονται διακρίσεις, τα χρηματοπιστωτικά ιδρύματα που έχουν συσταθεί στην Τσεχική 
Δημοκρατία  πρέπει να έχουν συγκεκριμένη νομική μορφή. 

14. CZ: Η υποχρεωτική ασφάλιση αστικής ευθύνης των αυτοκινήτων οχημάτων παρέχεται από αποκλειστικό ασφαλιστικό φορέα. 
Όταν καταργηθούν τα μονοπωλιακά δικαιώματα όσον αφορά την υποχρεωτική ασφάλιση αστικής ευθύνης αυτοκινήτων 
οχημάτων, θα επιτραπεί στους ασφαλιστικούς φορείς που είναι εγκατεστημένοι στην Τσεχική Δημοκρατία  η παροχή της εν 
λόγω υπηρεσίας, χωρίς διακρίσεις. Η υποχρεωτική ασφάλιση ασθένειας παρέχεται μόνο από ασφαλιστικούς φορείς τσεχικής 
ιδιοκτησίας που έχουν λάβει τη σχετική άδεια. 

15. EE: Καμία δέσμευση όσον αφορά τις υπηρεσίες υποχρεωτικής κοινωνικής ασφάλισης. 

16. HU: Η εισαγωγή στην αγορά νέων χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών ή προϊόντων μπορεί να υπόκειται στην ύπαρξη και τήρηση 
κανονιστικού πλαισίου που αποβλέπει στην επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στο άρθρο 19 της απόφασης αριθ. 
2/2001 του Μεικτού Συμβουλίου ΕΕ-Μεξικού. 

17. HU: Δεν  επιτρέπεται η μεταβίβαση πληροφοριών που αφορούν προσωπικά δεδομένα, τραπεζικό απόρρητο, απόρρητα 
στοιχεία σχετικά με κινητές αξίες και/ή το επιχειρηματικό απόρρητο.
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18. HU: Κατά γενικό κανόνα, τα χρηματοπιστωτικά ιδρύματα που έχουν συσταθεί ως εταιρείες στην Ουγγαρία πρέπει να έχουν 
συγκεκριμένη νομική μορφή. Η διάταξη αυτή εφαρμόζεται χωρίς διακρίσεις. 

19. HU: Οι ασφαλιστικές υπηρεσίες, οι τραπεζικές υπηρεσίες καθώς και οι υπηρεσίες κινητών αξιών και συλλογικών επενδύσεων 
πρέπει να παρέχονται από χωριστές νομικές προσωπικότητες με ανεξάρτητη κεφαλαιοποίηση. 

20. MT: Όσον αφορά τις δεσμεύσεις που συνδέονται με τον τύπο (3), σύμφωνα με τη νομοθεσία περί ελέγχου συναλλάγματος, 
οι μη μόνιμοι κάτοικοι που επιθυμούν να παρέχουν υπηρεσίες μέσω της εγγραφής τοπικής εταιρείας μπορούν να το κάνουν 
με προηγούμενη έγκριση της Κεντρικής Τράπεζας της Μάλτας. Για τις εταιρείες με συμμετοχή μη μόνιμων κατοίκων, είτε 
πρόκειται για φυσικά είτε για νομικά πρόσωπα, απαιτείται ελάχιστο μετοχικό κεφάλαιο 10 000 λιρών Μάλτας, εκ των 
οποίων το 50 % πρέπει να είναι καταβεβλημένο. Το μερίδιο του μετοχικού κεφαλαίου που ανήκει σε μη μόνιμους κατοίκους 
πρέπει να καταβάλλεται με κεφάλαια που προέρχονται από το εξωτερικό. Οι εταιρείες με συμμετοχή μη μόνιμων κατοίκων 
οφείλουν να υποβάλλουν αίτηση για τη χορήγηση άδειας από το Υπουργείο Οικονομικών για να μπορέσουν να αποκτήσουν 
εγκαταστάσεις, σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία. 

21. MT: Όσον αφορά τις δεσμεύσεις που αφορούν τον τύπο (4), οι απαιτήσεις της μαλτεζικής νομοθεσίας όσον αφορά την 
είσοδο, την παραμονή, την απόκτηση ακίνητης περιουσίας, την εργασία και την κοινωνική ασφάλιση θα εξακολουθούν να 
ισχύουν, περιλαμβανομένων των κανονισμών όσον αφορά την περίοδο παραμονής, τα κατώτατα ημερομίσθια καθώς και τις 
συλλογικές μισθολογικές συμβάσεις. Η χορήγηση αδειών εισόδου, εργασίας και παραμονής είναι στη διακριτική ευχέρεια της 
κυβέρνησης της χώρας. 

22. MT: Όσον αφορά τις δεσμεύσεις για τους τύπους (1) και (2), η νομοθεσία περί ελέγχου συναλλάγματος επιτρέπει στους 
μόνιμους κατοίκους τη μεταφορά στο εξωτερικό έως και 5 000 λιρών Μάλτας ετησίως για επενδύσεις χαρτοφυλακίου. Για 
ποσά που υπερβαίνουν τις 5 000 λίρες Μάλτας, απαιτείται η έγκριση των αρχών που είναι αρμόδιες για τον έλεγχο 
συναλλάγματος. 

23. MT: Οι μόνιμοι κάτοικοι μπορούν να συνάπτουν δάνεια στο εξωτερικό χωρίς να απαιτείται η έγκριση των αρμοδίων για τον 
έλεγχο συναλλάγματος αρχών, αν το δάνειο συνάπτεται για περίοδο που υπερβαίνει τα τρία έτη. Ωστόσο, τα δάνεια αυτά 
πρέπει να εγγράφονται στα μητρώα της Κεντρικής Τράπεζας. 

24. PL: Κανονισμοί προληπτικής εποπτείας στο χρηματοπιστωτικό τομέα βρίσκονται επί του παρόντος στο στάδιο επεξεργασίας 
στην Πολωνία. Οι κανονισμοί αυτοί ενδέχεται να απαιτήσουν την τροποποίηση των ισχυόντων κανόνων καθώς και τη 
θέσπιση νέας νομοθεσίας. 

25. RO: Για τη σύσταση και τη λειτουργία εταιρειών ασφάλισης και αντασφάλισης απαιτείται έγκριση από το φορέα εποπτείας 
δραστηριοτήτων ασφάλισης και αντασφάλισης. Για τη σύσταση και τη λειτουργία τραπεζικών εταιρειών απαιτείται έγκριση 
από την Εθνική Τράπεζα της Ρουμανίας. Για τη σύσταση και τη λειτουργία οντοτήτων (φυσικών ή νομικών προσώπων, κατά 
περίπτωση) συναφών με τις αγορές κινητών αξιών απαιτείται έγκριση από την Εθνική Επιτροπή Κινητών Αξιών της Ρουμανίας 
(NSC). Μετά τη σύσταση εμπορικής παρουσίας, οι χρηματοπιστωτικοί οργανισμοί πρέπει να διενεργούν τις συναλλαγές τους 
με μόνιμους κατοίκους μόνο στο εθνικό νόμισμα της Ρουμανίας. 

26. SK: Η εισαγωγή στην αγορά νέων χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών και μέσων μπορεί να υπόκειται στην ύπαρξη και την 
τήρηση εθνικού κανονιστικού πλαισίου που αποβλέπει στην επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στο άρθρο 19 της 
απόφασης αριθ. 2/2001 του Μεικτού Συμβουλίου ΕΕ-Μεξικού. 

27. SK: Οι ακόλουθες ασφαλιστικές υπηρεσίες παρέχονται από αποκλειστικούς ασφαλιστικούς φορείς: η υποχρεωτική ασφάλιση 
αστικής ευθύνης αυτοκινήτων οχημάτων, η υποχρεωτική ασφάλιση αεροπορικών μεταφορών και η ασφάλιση ευθύνης του 
εργοδότη κατά ατυχημάτων ή επαγγελματικής ασθένειας πρέπει να συνάπτονται μέσω της σλοβακικής εταιρείας ασφαλίσεων. 
Η βασική ασφάλιση ασθένειας παρέχεται αποκλειστικά από τις σλοβακικές εταιρείες ασφάλισης ασθένειας που διαθέτουν τη 
σχετική άδεια, την οποία χορηγεί το Υπουργείο Υγείας της Σλοβακικής Δημοκρατίας  σύμφωνα με το νόμο αριθ. 273/1994. 
Τα συστήματα συνταξιοδότησης και ασφάλισης ασθένειας περιορίζονται αποκλειστικά στην Εταιρεία Κοινωνικών Ασφαλί 
σεων. 

28. SI: Η εισαγωγή στην αγορά νέων χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών ή προϊόντων μπορεί να υπόκειται στην ύπαρξη και τήρηση 
κανονιστικού πλαισίου που αποβλέπει στην επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στο άρθρο 19 της απόφασης αριθ. 
2/2001 του Μεικτού Συμβουλίου ΕΕ-Μεξικού. 

29. SI: Κατά γενικό κανόνα και χωρίς διακρίσεις, τα χρηματοπιστωτικά ιδρύματα που συστήνονται ως εταιρείες στη Σλοβενία 
πρέπει να έχουν συγκεκριμένη νομική μορφή. 

30. SI: Οι δραστηριότητες στον ασφαλιστικό και τραπεζικό τομέα πρέπει να ασκούνται από χωριστούς φορείς παροχής 
χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών. 

31. SI: Οι επενδυτικές υπηρεσίες μπορούν να παρέχονται μόνο μέσω τραπεζών και εταιρειών επενδύσεων.
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A. Υπηρεσίες ασφάλι 
σης και συναφείς με 
την ασφάλιση υπη 
ρεσίες 

1. Διασυνοριακή  
παροχή 

AT: Απαγορεύονται οι δραστηριότητες προώθησης και η διαμεσολάβηση 
για λογαριασμό θυγατρικής μη εγκατεστημένης στην Κοινότητα ή υπο 
καταστήματος μη εγκατεστημένου στην Αυστρία (εκτός από περιπτώσεις 
αντασφάλισης και επανεκχώρησης). 

AT: Η υποχρεωτική ασφάλιση εναέριων μεταφορών μπορεί να αναλαμβά 
νεται μόνο από θυγατρική εγκατεστημένη στην Κοινότητα ή από υποκα 
τάστημα εγκατεστημένο στην Αυστρία. 

AT: Οφείλεται υψηλότερος φόρος επί των ασφαλίστρων για ασφαλιστικές 
συμβάσεις (με εξαίρεση τις συμβάσεις αντασφάλισης και επανεκχώρησης) 
που έχει αναλάβει θυγατρική μη εγκατεστημένη στην Κοινότητα ή υπο 
κατάστημα μη εγκατεστημένο στην Αυστρία. Μπορεί να χορηγείται απαλ 
λαγή από τον υψηλότερο φόρο. 

BG: Υποτομέας A.1. (πρωτασφάλιση). Χωρίς περιορισμούς, εκτός των 
υπηρεσιών που παρέχονται από αλλοδαπούς παρόχους σε αλλοδαπούς 
στην επικράτεια της Δημοκρατίας  της Βουλγαρίας. Η ασφάλιση μεταφο 
ρών, κάλυψης αγαθών, η ασφάλιση οχημάτων ως τέτοιων και η ασφάλιση 
έναντι τρίτων για κινδύνους εντός της Δημοκρατίας  της Βουλγαρίας δεν 
μπορούν να αναλαμβάνονται απευθείας από αλλοδαπές ασφαλιστικές 
εταιρείες. Αλλοδαπή ασφαλιστική εταιρεία μπορεί να συνάπτει ασφαλι 
στικά συμβόλαια μόνο μέσω υποκαταστήματος. Χωρίς περιορισμούς για 
ασφάλιση καταθέσεων και παρόμοια αντισταθμιστικά καθεστώτα καθώς 
και για καθεστώτα υποχρεωτικής ασφάλισης. Χωρίς περιορισμούς για 
εθνική μεταχείριση. 

BG: Υποτομέας A.2. (αντασφάλιση και επανεκχώρηση). Χωρίς περιορι 
σμούς για υπηρεσίες επανεκχώρησης 

BG: Υποτομείς A.3. και A.4. (ασφαλιστική διαμεσολάβηση και επικου 
ρικές ασφαλιστικές υπηρεσίες): Χωρίς περιορισμούς. 

CY: Κάθε αλλοδαπός αντασφαλιστής που έχει εγκριθεί από τον Έφορο 
Ασφαλειών (βάσει κριτηρίων προληπτικής εποπτείας) μπορεί να προσφέρει 
υπηρεσίες αντασφάλισης ή επανεκχώρησης σε ασφαλιστικές εταιρείες που 
έχουν συσταθεί και έχουν άδεια λειτουργίας στην Κύπρο. 

CY: Υποτομείς A.3. και A.4. (ασφαλιστική διαμεσολάβηση και επικου 
ρικές ασφαλιστικές υπηρεσίες): Χωρίς περιορισμούς. 

CZ: Κανένας περιορισμός, πλην των κατωτέρω: 

Οι αλλοδαποί φορείς παροχής χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών μπορούν να 
ιδρύσουν ασφαλιστική εταιρεία με έδρα στην Τσεχική Δημοκρατία  με τη 
μορφή συμμετοχικής εταιρείας ή να ασκούν ασφαλιστικές δραστηριότητες 
μέσω των υποκαταστημάτων τους με καταστατική έδρα στην Τσεχική 
Δημοκρατία  σύμφωνα με τις διατάξεις του νόμου για τις ασφαλίσεις. 

Για τον φορέα παροχής ασφαλιστικών υπηρεσιών απαιτείται εμπορική 
παρουσία και άδεια όσον αφορά: 

— την παροχή ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών υπηρεσιών και 

— τη σύναψη σύμβασης διαμεσολάβησης με διαμεσολαβητή, με στόχο 
τη σύναψη ασφαλιστικής σύμβασης μεταξύ του φορέα παροχής 
ασφαλιστικών υπηρεσιών και τρίτων. 

Αν η δραστηριότητα διαμεσολάβησης πρόκειται να ασκηθεί για υποκατά 
στημα με καταστατική έδρα στην Τσεχική Δημοκρατία, ο ενδιάμεσος 
πρέπει να έχει λάβει τη σχετική άδεια.
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DK: Υποχρεωτική ασφάλιση για τις εναέριες μεταφορές μπορούν να ανα 
λαμβάνουν μόνο επιχειρήσεις εγκατεστημένες στην Κοινότητα. 

DK: Κανένα φυσικό ή νομικό πρόσωπο (περιλαμβανομένων των ασφαλι 
στικών εταιρειών) δεν μπορεί να συμμετέχει στη Δανία  για επιχειρηματι 
κούς λόγους, στην άσκηση δραστηριοτήτων πρωτασφάλισης για άτομα 
που κατοικούν στη Δανία, για δανικά πλοία ή για ακίνητα στη Δανία, 
εκτός από τις ασφαλιστικές εταιρείες που έχουν λάβει άδεια λειτουργίας 
δυνάμει της δανικής νομοθεσίας ή από τις αρμόδιες αρχές της Δανίας. 

DE: Υποχρεωτική ασφάλιση για τις εναέριες μεταφορές μπορεί να ανα 
λαμβάνει μόνο θυγατρική εγκατεστημένη στην Κοινότητα ή υποκατά 
στημα εγκατεστημένο στην Γερμανία). 

DE: Αν μια ξένη ασφαλιστική εταιρεία έχει εγκαταστήσει υποκατάστημα 
στη Γερμανία, μπορεί να συνάπτει ασφαλιστικές συμβάσεις στη Γερμανία 
για διεθνείς μεταφορές μόνο μέσω υποκαταστήματος εγκατεστημένου στη 
Γερμανία. 

FI: Μόνο ασφαλιστικές εταιρείες που έχουν την καταστατική έδρα τους 
στον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο ή που έχουν υποκατάστημα στη Φιν 
λανδία μπορούν να παρέχουν ασφαλιστικές υπηρεσίες, όπως αναφέρεται 
στο εδάφιο 3 στοιχείο (α) του μνημονίου. 

FI: Μόνιμη εγκατάσταση της επιχείρησης στον Ευρωπαϊκό Οικονομικό 
Χώρο για την παροχή υπηρεσιών ασφαλιστικής μεσιτείας. 

FR: Ασφάλιση κινδύνων που σχετίζονται με τις χερσαίες μεταφορές μπο 
ρούν να αναλαμβάνουν μόνο ασφαλιστικές εταιρείες εγκατεστημένες στην 
Κοινότητα. 

HU: Υποτομέας A.1. (πρωτασφάλιση): Μόνο οι επιχειρηματίες που ανα 
πτύσσουν διεθνείς εμπορικές δραστηριότητες, οι οποίες διευκρινίζονται 
στις νομικές διατάξεις περί συναλλάγματος, επιτρέπεται να αγοράζουν 
τις υπηρεσίες αυτές. Μπορούν να ασφαλίζονται μόνο κίνδυνοι που προ 
κύπτουν στο εξωτερικό. 

IT: Χωρίς περιορισμούς για το επάγγελμα του αναλογιστή. 

IT: Ασφάλιση κινδύνων για εξαγωγές c.i.f. από μόνιμους κατοίκους της 
Ιταλίας μπορούν να αναλαμβάνουν μόνο ασφαλιστικές εταιρείες εγκατε 
στημένες στην Κοινότητα. 

IT: Ασφάλιση της μεταφοράς εμπορευμάτων, ασφάλιση οχημάτων και 
ασφάλιση ευθύνης σχετικά με τους κινδύνους που προσδιορίζονται 
τοπικά στην Ιταλία, μπορούν να αναλαμβάνουν μόνο ασφαλιστικές εται 
ρείες εγκατεστημένες στην Κοινότητα. Αυτή η επιφύλαξη δεν ισχύει για 
διεθνείς μεταφορές που περιλαμβάνουν εισαγωγές στην Ιταλία. 

LV: Χωρίς περιορισμούς για το εδάφιο B.3 στοιχείο (α) του μνημονίου. 

MT: Υποτομείς A.3. και A.4. (ασφαλιστική διαμεσολάβηση και επικου 
ρικές ασφαλιστικές υπηρεσίες): Χωρίς περιορισμούς.
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PL: Κανένας περιορισμός, με εξαίρεση την αντασφάλιση, την επανεκχώ 
ρηση και την ασφάλιση εμπορευμάτων κατά τις διεθνείς μεταφορές. 

RO: Χωρίς περιορισμούς για τα εδάφια B.3 (α) και (γ) του μνημονίου. Για 
τον υποτομέα Α.2 (αντασφάλιση και επανεκχώρηση): Η αντασφάλιση στη 
διεθνή αγορά επιτρέπεται μόνο εάν ο αντασφαλιζόμενος κίνδυνος δεν 
μπορεί να καλυφθεί στην εγχώρια αγορά. 

PT: Ασφάλιση εναέριων και θαλασσίων μεταφορών, η οποία καλύπτει 
εμπορεύματα, αεροσκάφη, σκάφη και ασφάλιση ευθύνης μπορούν να 
αναλαμβάνουν μόνον εταιρείες εγκατεστημένες στην ΕΚ· μόνον άτομα ή 
εταιρείες εγκατεστημένες στην ΕΚ μπορούν να ενεργούν ως διαμεσολα 
βητές για τις ασφαλίσεις αυτού του τύπου στην Πορτογαλία. 

SK: Εμπορική παρουσία απαιτείται για την παροχή υπηρεσιών: 

— ασφάλισης ζωής σε μόνιμους κατοίκους της Σλοβακικής Δημοκρα 
τίας· 

— ασφάλισης ακινήτων στο έδαφος της Σλοβακικής Δημοκρατίας·  

— ασφάλισης ευθύνης για απώλειες ή ζημίες που προκαλούνται από τη 
δραστηριότητα φυσικών ή νομικών προσώπων στο έδαφος της Σλο 
βακικής Δημοκρατίας·  

— ασφάλισης κινδύνων που συνδέονται με τις εναέριες και τις θαλάσσιες 
μεταφορές, η οποία καλύπτει τα εμπορεύματα, τα αεροσκάφη, τα 
σκάφη και την ευθύνη. 

SI: Ασφάλιση θαλάσσιων, εναέριων και λοιπών μεταφορών: Οι ασφαλι 
στικές δραστηριότητες που παρέχονται από ιδρύματα αλληλασφάλισης 
περιορίζονται σε εταιρείες που έχουν συσταθεί στη Δημοκρατία  της Σλο 
βενίας. 

SI: Υποτομείς A.2., A.3. και A.4. (αντασφάλιση και επανεκχώρηση, 
ασφαλιστική διαμεσολάβηση και επικουρικές ασφαλιστικές υπηρεσίες): 
Χωρίς περιορισμούς. 

SE: Η παροχή υπηρεσιών πρωτασφάλισης επιτρέπεται μόνο μέσω φορέα 
παροχής ασφαλιστικών υπηρεσιών που έχει λάβει άδεια λειτουργίας στη 
Σουηδία, υπό την προϋπόθεση ότι ο ξένος φορέας παροχής ασφαλιστικών 
υπηρεσιών και η σουηδική ασφαλιστική εταιρεία ανήκουν στον ίδιο όμιλο 
εταιρειών ή έχουν συνάψει συμφωνία συνεργασίας μεταξύ τους. 

2. Κατανάλωση στο 
εξωτερικό 

AT: Απαγορεύονται οι δραστηριότητες προώθησης και η διαμεσολάβηση 
για λογαριασμό θυγατρικής μη εγκατεστημένης στην Κοινότητα ή υπο 
καταστήματος μη εγκατεστημένου στην Αυστρία (εκτός από περιπτώσεις 
αντασφάλισης και επανεκχώρησης). 

AT: Η υποχρεωτική ασφάλιση εναέριων μεταφορών μπορεί να αναλαμβά 
νεται μόνο από θυγατρική εγκατεστημένη στην Κοινότητα ή από υποκα 
τάστημα εγκατεστημένο στην Αυστρία). 

AT: Οφείλεται υψηλότερος φόρος επί των ασφαλίστρων για ασφαλιστικές 
συμβάσεις (με εξαίρεση τις συμβάσεις αντασφάλισης και επανεκχώρησης) 
που έχει αναλάβει θυγατρική μη εγκατεστημένη στην Κοινότητα ή υπο 
κατάστημα μη εγκατεστημένο στην Αυστρία. Μπορεί να χορηγείται απαλ 
λαγή από τον υψηλότερο φόρο.
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BG: Υποτομέας A.1. (πρωτασφάλιση) Φυσικά και νομικά πρόσωπα της 
Βουλγαρίας καθώς και αλλοδαποί που ασκούν επιχειρηματική δραστηριό 
τητα στην επικράτεια της Δημοκρατίας  της Βουλγαρίας, μπορούν να 
συνάπτουν ασφαλιστικές συμβάσεις μόνο με παρόχους σε σχέση τη δρα 
στηριότητά τους στη Βουλγαρία, εφόσον έχουν την άδεια να ασκούν 
ασφαλιστική δραστηριότητα στη Βουλγαρία. Ασφαλιστικές αποζημιώσεις 
που προκύπτουν από τις εν λόγω συμβάσεις καταβάλλονται στη Βουλγα 
ρία. Χωρίς περιορισμούς για ασφάλιση καταθέσεων και παρόμοια αντι 
σταθμιστικά καθεστώτα καθώς και για καθεστώτα υποχρεωτικής ασφάλι 
σης. 

BG: Υποτομείς A.2, A.3. και A.4. (αντασφάλιση και επανεκχώρηση, 
ασφαλιστική διαμεσολάβηση και επικουρικές ασφαλιστικές υπηρεσίες): 
Χωρίς περιορισμούς. 

CY: Υποτομείς A.3. και A.4. (ασφαλιστική διαμεσολάβηση και επικου 
ρικές ασφαλιστικές υπηρεσίες): Χωρίς περιορισμούς. 

CZ: Κανένας περιορισμός, πλην των κατωτέρω: 

Οι κατωτέρω ασφαλιστικές υπηρεσίες δεν μπορούν να αποκτώνται στο 
εξωτερικό: 

— ασφάλιση ζωής σε μόνιμους κατοίκους της Τσεχικής Δημοκρατίας·  

— ασφάλιση ακινήτων στο έδαφος της Τσεχικής Δημοκρατίας·  

— ασφάλιση ευθύνης για απώλειες ή ζημίες που προκαλούνται από τη 
δραστηριότητα φυσικών ή νομικών προσώπων στο έδαφος της Τσεχι 
κής Δημοκρατίας·  

DK: Υποχρεωτική ασφάλιση για τις εναέριες μεταφορές μπορούν να ανα 
λαμβάνουν μόνο επιχειρήσεις εγκατεστημένες στην Κοινότητα. 

DK: Κανένα φυσικό ή νομικό πρόσωπο (περιλαμβανομένων των ασφαλι 
στικών εταιρειών) δεν μπορεί να συμμετέχει στη Δανία  για επιχειρηματι 
κούς λόγους, στην άσκηση δραστηριοτήτων πρωτασφάλισης για άτομα 
που κατοικούν στη Δανία, για δανικά πλοία ή για ακίνητα στη Δανία, 
εκτός από τις ασφαλιστικές εταιρείες που έχουν λάβει άδεια λειτουργίας 
δυνάμει της δανικής νομοθεσίας ή από τις αρμόδιες αρχές της Δανίας. 

DE: Υποχρεωτικές ασφαλίσεις εναέριων μεταφορών μπορεί να αναλαμβά 
νει θυγατρική εγκατεστημένη στην Κοινότητα ή υποκατάστημα εγκατε 
στημένο στην Γερμανία. 

DE: Αν μια ξένη ασφαλιστική εταιρεία έχει εγκαταστήσει υποκατάστημα 
στη Γερμανία, μπορεί να συνάπτει ασφαλιστικές συμβάσεις στη Γερμανία 
για διεθνείς μεταφορές μόνο μέσω υποκαταστήματος εγκατεστημένου στη 
Γερμανία. 

FR: Ασφάλιση κινδύνων που σχετίζονται με τις χερσαίες μεταφορές μπο 
ρούν να αναλαμβάνουν μόνο ασφαλιστικές εταιρείες εγκατεστημένες στην 
Κοινότητα. 

HU: Υποτομέας A.1. (πρωτασφάλιση): Μόνο οι επιχειρηματίες που ανα 
πτύσσουν διεθνείς εμπορικές δραστηριότητες, οι οποίες διευκρινίζονται 
στις νομικές διατάξεις περί συναλλάγματος, επιτρέπεται να αγοράζουν 
τις υπηρεσίες αυτές. Μπορούν να ασφαλίζονται μόνο κίνδυνοι που προ 
κύπτουν στο εξωτερικό. 

IT: Ασφάλιση κινδύνων για εξαγωγές c.i.f. από μόνιμους κατοίκους της 
Ιταλίας μπορούν να αναλαμβάνουν μόνο ασφαλιστικές εταιρείες εγκατε 
στημένες στην Κοινότητα.
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IT: Ασφάλιση της μεταφοράς εμπορευμάτων, ασφάλιση οχημάτων και 
ασφάλιση ευθύνης σχετικά με τους κινδύνους που προσδιορίζονται 
τοπικά στην Ιταλία, μπορούν να αναλαμβάνουν μόνο ασφαλιστικές εται 
ρείες εγκατεστημένες στην Κοινότητα. Αυτή η επιφύλαξη δεν ισχύει για 
διεθνείς μεταφορές που περιλαμβάνουν εισαγωγές στην Ιταλία. 

MT: Υποτομείς A.3. και A.4. (ασφαλιστική διαμεσολάβηση και επικου 
ρικές ασφαλιστικές υπηρεσίες): Χωρίς περιορισμούς. 

PL: Κανένας περιορισμός, με εξαίρεση την αντασφάλιση, την επανεκχώ 
ρηση και την ασφάλιση εμπορευμάτων κατά τις διεθνείς μεταφορές. 

PT: Ασφάλιση εναέριων και θαλασσίων μεταφορών, η οποία καλύπτει 
εμπορεύματα, αεροσκάφη, σκάφη και ασφάλιση ευθύνης μπορούν να 
αναλαμβάνουν μόνον εταιρείες εγκατεστημένες στην ΕΚ· μόνον άτομα ή 
εταιρείες εγκατεστημένες στην ΕΚ μπορούν να ενεργούν ως διαμεσολα 
βητές για τις ασφαλίσεις αυτού του τύπου στην Πορτογαλία. 

RO: Χωρίς περιορισμούς για τα εδάφια B.3 (α) και (γ) του μνημονίου. Για 
τον υποτομέα Α.2 (αντασφάλιση και επανεκχώρηση): Η ανάθεση αντα 
σφάλισης στη διεθνή αγορά επιτρέπεται μόνο εάν ο αντασφαλιζόμενος 
κίνδυνος δεν μπορεί να καλυφθεί στην εγχώρια αγορά. 

SK: Οι ασφαλιστικές υπηρεσίες που καλύπτονται από τον τύπο (1), με 
εξαίρεση την ασφάλιση εναέριων και θαλάσσιων μεταφορών, η οποία 
καλύπτει τα εμπορεύματα, τα αεροσκάφη, τα σκάφη και την ευθύνη, 
δεν μπορούν να αγοράζονται στο εξωτερικό. 

SI: Ασφάλιση θαλάσσιων, εναέριων και λοιπών μεταφορών: Οι ασφαλι 
στικές δραστηριότητες που παρέχονται από ιδρύματα αλληλασφάλισης 
περιορίζονται σε εταιρείες που έχουν συσταθεί στη Δημοκρατία  της Σλο 
βενίας. 

SI: Οι εταιρείες αντασφάλισης στη Δημοκρατία  της Σλοβενίας έχουν 
προτεραιότητα στην είσπραξη ασφαλίστρων. Σε περίπτωση που οι εται 
ρείες αυτές δεν είναι σε θέση να εξισορροπήσουν όλους τους κινδύνους, 
οι κίνδυνοι αυτοί μπορούν να αντασφαλιστούν και επανεκχωρηθούν στο 
εξωτερικό. (Ουδέν, μέχρις ότου θεσπιστεί ο νέος νόμος για τις ασφαλι 
στικές εταιρείες). 

3. Εμπορική παρου 
σία 

AT: Δεν  χορηγείται άδεια σε υποκαταστήματα ξένων ασφαλιστών αν ο 
ασφαλιστής, στη χώρα προέλευσης, δεν έχει νομική μορφή αντίστοιχη ή 
συγκρίσιμη με συμμετοχική εταιρεία ή αλληλασφαλιστική ένωση. 

BE: Κάθε δημόσια προσφορά για την απόκτηση βελγικών κινητών αξιών 
που πραγματοποιείται από ή για λογαριασμό προσώπου, εταιρείας ή 
φορέα εκτός της δικαιοδοσίας ενός από τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας, υπόκειται στην υποχρέωση χορήγησης άδειας από το Υπουρ 
γείο Οικονομικών. 

BG: Υποτομέας A.1. (πρωτασφάλιση): 

Χωρίς περιορισμούς για ασφάλιση καταθέσεων και παρόμοια αντισταθμι 
στικά καθεστώτα καθώς και για καθεστώτα υποχρεωτικής ασφάλισης. 

Οι παροχείς ασφαλιστικών υπηρεσιών δεν μπορούν να προσφέρουν υπη 
ρεσίες ασφάλισης ζωής και παράλληλα ασφάλισης ζημιών. Αλλοδαποί 
υπήκοοι μπορούν να παρέχουν ασφαλιστικές υπηρεσίες μόνον μέσω της 
συμμετοχής τους σε βουλγαρικές ασφαλιστικές εταιρείες, χωρίς περιορι 
σμό όσον αφορά τη συμμετοχή στο μετοχικό κεφάλαιο, όπως επίσης και 
απευθείας, μέσω υποκαταστήματος καταχωρισμένο στη Δημοκρατία  της 
Βουλγαρίας. Για την εγκατάσταση υποκαταστημάτων ξένων ασφαλιστικών 
εταιρειών απαιτείται η χορήγηση άδειας από την επιτροπή εποπτείας του 
χρηματοπιστωτικού τομέα. Για την ίδρυση υποκαταστήματος στη Βουλ 
γαρία για την παροχή ορισμένων κατηγοριών ασφάλισης, ο ξένος ασφα 
λιστής πρέπει να έχει λάβει άδεια λειτουργίας στις ίδιες κατηγορίες 
ασφάλισης στη χώρα προέλευσής του, τουλάχιστον επί πέντε έτη. Τα 
υποκαταστήματα ξένων ασφαλιστικών εταιρειών πρέπει να ικανοποιούν 
τις ακόλουθες απαιτήσεις: ειδικές απαιτήσεις εγγυήσεων και καταθέσεων, 
απαίτηση χωριστής κεφαλαιοποίησης, καθώς και απαίτηση να ευρίσκονται 
στη Δημοκρατία  της Βουλγαρίας τα περιουσιακά στοιχεία τα οποία αντι 
προσωπεύουν τεχνητά αποθεματικά.
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Η ασφάλιση μεταφορών, κάλυψης αγαθών, η ασφάλιση οχημάτων ως 
τέτοιων και η ασφάλιση έναντι τρίτων για κινδύνους εντός της Δημοκρα 
τίας της Βουλγαρίας δεν μπορούν να αναλαμβάνονται απευθείας από 
αλλοδαπές ασφαλιστικές εταιρείες. Αλλοδαπή ασφαλιστική εταιρεία μπο 
ρεί να συνάπτει ασφαλιστικά συμβόλαια μόνο μέσω υποκαταστήματος. 

Ασφαλιστικά ταμεία που δημιουργούνται δυνάμει ασφαλιστικών συμβά 
σεων καθώς και ίδια κεφάλαια πρέπει να επενδύονται στη Δημοκρατία  της 
Βουλγαρίας και μπορούν να μεταφέρονται στο εξωτερικό μόνον ύστερα 
από έγκριση της επιτροπής εποπτείας του χρηματοπιστωτικού τομέα. 

Αλλοδαποί πάροχοι δεν μπορούν να συνάπτουν ασφαλιστικές συμβάσεις 
με τοπικά φυσικά και νομικά πρόσωπα μέσω μεσιτών. 

BG: Υποτομέας A.2. (αντασφάλιση και επανεκχώρηση): 

Οι παροχείς αντασφαλιστικών υπηρεσιών δεν μπορούν να προσφέρουν 
υπηρεσίες αντασφάλισης ζωής και παράλληλα αντασφάλισης ζημιών. 

Αλλοδαποί υπήκοοι μπορούν να παρέχουν ασφαλιστικές υπηρεσίες μόνον 
μέσω της συμμετοχής τους σε βουλγαρικές ασφαλιστικές εταιρείες, χωρίς 
περιορισμό όσον αφορά τη συμμετοχή στο μετοχικό κεφάλαιο. Ξένες 
αντασφαλιστικές εταιρείες μπορούν να παρέχουν απευθείας υπηρεσίες 
αντασφάλισης μέσω υποκαταστήματος, με γραφείο εγκατεστημένο στη 
Δημοκρατία  της Βουλγαρίας. Για την εγκατάσταση υποκαταστημάτων 
ξένων ασφαλιστικών εταιρειών απαιτείται η χορήγηση άδειας από την 
επιτροπή εποπτείας του χρηματοπιστωτικού τομέα. 

Αντασφαλιστικά ταμεία που δημιουργούνται δυνάμει αντασφαλιστικών 
συμβάσεων καθώς και ίδια κεφάλαια πρέπει να επενδύονται στη Δημο 
κρατία της Βουλγαρίας και μπορούν να μεταφέρονται στο εξωτερικό 
μόνον ύστερα από έγκριση της επιτροπής εποπτείας του χρηματοπιστω 
τικού τομέα. 

Αλλοδαποί πάροχοι δεν μπορούν να συνάπτουν αντασφαλιστικές συμβά 
σεις με τοπικά φυσικά και νομικά πρόσωπα μέσω μεσιτών. 

Χωρίς περιορισμούς για υπηρεσίες επανεκχώρησης 

BG: Υποτομείς A.3. και A.4. (ασφαλιστική διαμεσολάβηση και επικου 
ρικές ασφαλιστικές υπηρεσίες): 

Δραστηριότητες  διαμεσολάβησης μπορούν να ασκούν μόνον εμπορικές 
εταιρείες που έχουν καταχωριστεί στη Δημοκρατία  της Βουλγαρίας στο 
πλαίσιο του νόμου περί εμπορίου και έχουν λάβει άδεια από την επιτροπή 
εποπτείας του χρηματοπιστωτικού τομέα. 

Επικουρικές ασφαλιστικές υπηρεσίες πρέπει να είναι συναφείς με ασφα 
λίσεις. 

Χωρίς περιορισμούς για τις υπηρεσίες αναλογιστή. 

CY: Υποτομέας A.1. (πρωτασφάλιση): 

Κανένας ασφαλιστής δεν μπορεί να αναπτύξει δραστηριότητες του τύπου 
αυτού στην ή από την Κυπριακή Δημοκρατία, εκτός αν έχει λάβει άδεια 
από τον Έφορο Ασφαλειών, σύμφωνα με την ασφαλιστική νομοθεσία.
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Οι ξένες ασφαλιστικές εταιρείες μπορούν να ασκήσουν δραστηριότητες 
στην Κυπριακή Δημοκρατία  μέσω της εγκατάστασης υποκαταστήματος ή 
πρακτορείου. Για να μπορέσουν να εγκαταστήσουν υποκατάστημα ή πρα 
κτορείο στην Κύπρο, οι ξένοι ασφαλιστές πρέπει να έχουν άδεια άσκησης 
δραστηριοτήτων στη χώρα προέλευσης. 

Η συμμετοχή μη μόνιμων κατοίκων σε ασφαλιστικές εταιρείες που έχουν 
συσταθεί στην Κυπριακή Δημοκρατία  προϋποθέτει την έγκριση της 
Κεντρικής Τράπεζας. Το ποσοστό ξένης συμμετοχής καθορίζεται κατά 
περίπτωση, ανάλογα με τις οικονομικές ανάγκες. 

CY: Υποτομέας A.2. (αντασφάλιση και επανεκχώρηση): 

Καμία εταιρεία δεν μπορεί να παρέχει υπηρεσίες αντασφάλισης στην 
Κυπριακή Δημοκρατία  αν δεν έχει λάβει ειδική άδεια από τον Έφορο 
Ασφαλειών. 

Για τις επενδύσεις από μη μόνιμους κατοίκους σε εταιρείες αντασφάλισης 
απαιτείται η προηγούμενη έγκριση της Κεντρικής Τράπεζας. Το μερίδιο 
ξένης συμμετοχής στο κεφάλαιο τοπικών αντασφαλιστικών εταιρειών 
καθορίζεται κατά περίπτωση. Προς το παρόν δεν υπάρχει καμία τοπική 
εταιρεία αντασφάλισης. 

CY: Υποτομείς A.3. και A.4. (ασφαλιστική διαμεσολάβηση και επικου 
ρικές ασφαλιστικές υπηρεσίες): Χωρίς περιορισμούς. 

CZ: Κανένας περιορισμός, πλην των κατωτέρω: 

Οι αλλοδαποί φορείς παροχής χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών μπορούν να 
ιδρύσουν ασφαλιστική εταιρεία με έδρα στην Τσεχική Δημοκρατία  με τη 
μορφή συμμετοχικής εταιρείας ή να ασκούν ασφαλιστικές δραστηριότητες 
μέσω των υποκαταστημάτων τους με καταστατική έδρα στην Τσεχική 
Δημοκρατία  σύμφωνα με τις διατάξεις του νόμου για τις ασφαλίσεις. 

Για τον φορέα παροχής ασφαλιστικών υπηρεσιών απαιτείται εμπορική 
παρουσία και άδεια όσον αφορά: 

— την παροχή ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών υπηρεσιών και 

— τη σύναψη σύμβασης διαμεσολάβησης με διαμεσολαβητή, με στόχο 
τη σύναψη ασφαλιστικής σύμβασης μεταξύ του φορέα παροχής ασφα 
λιστικών υπηρεσιών και τρίτων. 

Αν η δραστηριότητα διαμεσολάβησης πρόκειται να ασκηθεί για υποκατά 
στημα με καταστατική έδρα στην Τσεχική Δημοκρατία, ο διαμεσολαβητής 
πρέπει να έχει λάβει τη σχετική άδεια. 

ES: Πριν από την ίδρυση υποκαταστήματος ή πρακτορείου στην Ισπανία 
για την παροχή ορισμένων κατηγοριών ασφάλισης, ο ξένος ασφαλιστής 
πρέπει να έχει λάβει άδεια λειτουργίας στις ίδιες κατηγορίες ασφάλισης 
στη χώρα προέλευσής του, τουλάχιστον επί πέντε έτη. 

ES, EL: Το δικαίωμα εγκατάστασης δεν καλύπτει τη δημιουργία γραφείων 
αντιπροσώπευσης ή άλλης μορφής μόνιμη παρουσία ασφαλιστικών εται 
ρειών, με εξαίρεση την περίπτωση όπου, τα εν λόγω γραφεία συστήνονται 
ως πρακτορεία, υποκαταστήματα ή κεντρικά γραφεία.
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EE: Υποτομέας A.1. (πρωτασφάλιση): Κανένας περιορισμός, εκτός του ότι 
το διαχειριστικό όργανο μιας συμμετοχικής εταιρείας ασφαλίσεων που 
έχει συσταθεί με τη συμμετοχή ξένου κεφαλαίου μπορεί να περιλαμβάνει 
ξένους υπηκόους κατ' αναλογία προς τη συμμετοχή τους, αλλά όχι σε 
ποσοστό μεγαλύτερο από το ήμισυ των μελών του διαχειριστικού οργά 
νου. Ο διευθυντής μιας θυγατρικής ή ανεξάρτητης επιχείρησης πρέπει να 
είναι μόνιμος κάτοικος Εσθονίας. 

FI: Ο γενικός διευθυντής, τουλάχιστον ένας ελεγκτής και τουλάχιστον το 
ήμισυ των ιδρυτών και των μελών του διοικητικού συμβουλίου και του 
εποπτικού συμβουλίου μιας ασφαλιστικής εταιρείας πρέπει να έχουν τη 
μόνιμη κατοικία τους στον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εκτός αν χορη 
γηθεί απαλλαγή από το Υπουργείο Κοινωνικών Υποθέσεων και Υγείας. 

FI: Οι ξένοι ασφαλιστές δεν μπορούν να λάβουν άδεια στη Φινλανδία για 
την ίδρυση υποκαταστήματος για τη διεξαγωγή εκ νόμου προβλεπόμενων 
δραστηριοτήτων που άπτονται της κοινωνικής ασφάλισης (υποχρεωτική 
ασφάλιση συνταξιοδότησης, υποχρεωτική ασφάλιση ατυχημάτων). 

FI: Ο γενικός πράκτορας της ξένης ασφαλιστικής εταιρείας πρέπει να έχει 
τη μόνιμη κατοικία του στη Φινλανδία, εκτός αν η εταιρεία έχει την έδρα 
της στον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο. 

FR: Η ίδρυση υποκαταστημάτων υπόκειται στη χορήγηση ειδικής άδειας 
για τον αντιπρόσωπο του υποκαταστήματος. 

HU: Προβλέπεται η δημιουργία ενός δικτύου άμεσων υποκαταστημάτων 
μετά την προσχώρηση στην GATS, και βάσει των όρων που αναφέρονται 
σε αυτήν. 

HU: Στο διοικητικό συμβούλιο ενός χρηματοπιστωτικού ιδρύματος πρέπει 
να συμμετέχουν τουλάχιστον δύο μέλη τα οποία είναι ούγγροι πολίτες, 
κάτοικοι με την έννοια των διατάξεων περί πράξεων σε συνάλλαγμα και 
να έχουν μόνιμη κατοικία στην Ουγγαρία για τουλάχιστον ένα χρόνο. 

IE: Το δικαίωμα εγκατάστασης δεν καλύπτει τη σύσταση γραφείων αντι 
προσώπευσης. 

IT: Πρόσβαση στο επάγγελμα του αναλογιστή έχουν μόνο φυσικά πρό 
σωπα. Επιτρέπονται οι επαγγελματικές ενώσεις (που δεν έχουν τη μορφή 
εταιρειών) μεταξύ φυσικών προσώπων. 

IT: Η παροχή άδειας για τη σύσταση υποκαταστημάτων υπόκειται τελικά 
στην αξιολόγηση των εποπτικών αρχών. 

LV: Υποτομείς A.1. και A.2. (πρωτασφάλιση, αντασφάλιση και επανεκ 
χώρηση): Κατά γενικό κανόνα και χωρίς διακρίσεις, τα ξένα ασφαλιστικά 
ιδρύματα πρέπει να έχουν συγκεκριμένη νομική μορφή. 

LV: Υποτομέας A.3. (ασφαλιστική διαμεσολάβηση): Διαμεσολαβητές  
μπορεί να είναι μόνο φυσικά πρόσωπα (καμία απαίτηση όσον αφορά 
την υπηκοότητα) και μπορούν να παρέχουν υπηρεσίες για λογαριασμό 
ασφαλιστικών εταιρειών που έχουν άδεια από την ασφαλιστική εποπτική 
αρχή στη Λεττονία. 

LT: Οι ασφαλιστικές εταιρείες δεν επιτρέπεται να ασκούν δραστηριότητες 
ασφάλισης ζωής και ασφάλισης ζημιών. Για τους δύο αυτούς τύπους 
δραστηριοτήτων απαιτούνται χωριστές εταιρείες. 

MT: Μπορεί να υπόκειται σε εξέταση των οικονομικών αναγκών.
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PL: Υποτομείς A.1. έως A.3. (πρωτασφάλιση, αντασφάλιση και επανεκ 
χώρηση, καθώς και ασφαλιστική διαμεσολάβηση): 

Σύσταση, μετά τη λήψη άδειας, μόνο με τη μορφή συμμετοχικής εται 
ρείας ή υποκαταστήματος. Το ποσοστό των κεφαλαίων ασφαλιστικών 
εταιρειών τα οποία μπορούν να επενδυθούν στο εξωτερικό δεν μπορεί 
να υπερβαίνει το 5 %. Για την άσκηση δραστηριοτήτων ασφαλιστικής 
διαμεσολάβησης απαιτείται άδεια. Οι ασφαλιστικές εταιρείες διαμεσολά 
βησης πρέπει να έχουν συσταθεί με τη μορφή τοπικών εταιρειών. 

PL: Υποτομέας A.4. (επικουρικές ασφαλιστικές υπηρεσίες): Χωρίς περιο 
ρισμούς. 

PT: Οι ξένες εταιρείες μπορούν να ασκούν δραστηριότητες ασφαλιστικής 
διαμεσολάβησης στην Πορτογαλία μόνο μέσω εταιρείας που έχει συσταθεί 
σύμφωνα με τη νομοθεσία κράτους μέλους της Κοινότητας. 

PT: Για να μπορέσουν να ιδρύσουν υποκατάστημα στην Πορτογαλία, οι 
ξένες εταιρείες πρέπει να αποδεικνύουν ότι έχουν πρακτική πείρα τουλά 
χιστον πέντε ετών. 

RO: Η σύσταση εταιρειών και φορέων διαμεσολάβησης με ξένη συμμε 
τοχή επιτρέπεται μόνον σε εταιρική σχέση με φυσικά ή νομικά πρόσωπα 
της Ρουμανίας. Οι εκπρόσωποι ξένων ασφαλιστικών εταιρειών και ενώσεων 
ξένων ασφαλιστών έχουν το δικαίωμα να συνάπτουν μόνο ταακόλουθα 
είδη ασφαλιστικών συμβάσεων: 1. Συμβάσεις ασφάλισης και αντασφάλι 
σης με νομικά και φυσικά πρόσωπα της αλλοδαπής ή για τα αγαθά τους. 
2. συμβάσεις αντασφάλισης με ρουμανικές ασφαλιστικές, ασφαλιστικές – 
αντασφαλιστικές και αντασφαλιστικές εταιρείες. Οι φορείς διαμεσολάβη 
σης δεν επιτρέπεται να συνάπτουν ασφαλιστικές συμβάσεις για ξένες 
ασφαλιστικές εταιρείες με νομικά ή φυσικά πρόσωπα της Ρουμανίας. 

SK: Η πλειοψηφία των μελών του διοικητικού συμβουλίου ασφαλιστικής 
εταιρείας πρέπει να είναι μόνιμοι κάτοικοι της Σλοβακικής Δημοκρατίας. 

Για την παροχή ασφαλιστικών υπηρεσιών απαιτείται άδεια. Οι ξένοι υπή 
κοοι μπορούν να συστήσουν ασφαλιστική εταιρεία, με τη μορφή συμμε 
τοχικής εταιρείας που έχει την έδρα της στη Σλοβακική Δημοκρατία  ή να 
ασκούν ασφαλιστικές δραστηριότητες μέσω των θυγατρικών τους με έδρα 
τη Σλοβακική Δημοκρατία, σύμφωνα με τους γενικούς όρους της ισχύου 
σας ασφαλιστικής νομοθεσίας. Ως ασφαλιστική δραστηριότητα νοείται η 
ασφαλιστική δραστηριότητα περιλαμβανομένης της ασφαλειομεσιτείας και 
της αντασφάλισης. 

Οι δραστηριότητες διαμεσολάβησης που αποβλέπουν στη σύναψη ασφα 
λιστικών συμβολαίων μεταξύ τρίτων και της ασφαλιστικής εταιρείας μπο 
ρούν να παρέχονται από φυσικά ή νομικά πρόσωπα εγκατεστημένα στη 
Σλοβακική Δημοκρατία  για λογαριασμό ασφαλιστικών εταιρειών στις 
οποίες έχει χορηγηθεί άδεια από την εποπτική αρχή του ασφαλιστικού 
τομέα. 

Οι συμβάσεις διαμεσολάβησης που αποσκοπούν στη σύναψη ασφαλιστι 
κών συμβάσεων μεταξύ τρίτων και ασφαλιστικής επιχείρησης μπορούν να 
συνάπτονται από ασφαλιστικές εταιρείες της Σλοβακικής Δημοκρατίας  ή 
ξένες ασφαλιστικές εταιρείες μόνο μετά τη χορήγηση άδειας από την 
εποπτική αρχή του ασφαλιστικού τομέα. 

Οι χρηματοπιστωτικοί πόροι ειδικών ασφαλιστικών ταμείων που δημιουρ 
γούνται από ασφαλιστικές εταιρείες με άδεια λειτουργίας, οι οποίοι 
προέρχονται από την ασφάλιση ή την αντασφάλιση κατόχων ασφαλιστι 
κών συμβολαίων που κατοικούν ή έχουν την καταστατική έδρα τους στη 
Σλοβακική Δημοκρατία, πρέπει να κατατίθενται σε τράπεζα που έχει την 
έδρα της στη Σλοβακική Δημοκρατία  και δεν μπορούν να μεταβιβαστούν 
στο εξωτερικό.
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SI: Υποτομέας A.1. (πρωτασφάλιση): 

Η εγκατάσταση υπόκειται στη χορήγηση άδειας από το Υπουργείο Οικο 
νομικών. Οι αλλοδαποί μπορούν να συστήσουν ασφαλιστική εταιρεία 
μόνο ως κοινή επιχείρηση με ημεδαπούς, ενώ η συμμετοχή των ξένων 
επενδυτών περιορίζεται σε ποσοστό 99 %. 

Με τη θέσπιση της νέας νομοθεσίας για τις ασφαλιστικές εταιρείες θα 
καταργηθεί το προαναφερθέν ανώτατο όριο συμμετοχής. 

Οι αλλοδαποί μπορούν να αποκτήσουν ή να αυξήσουν τη συμμετοχή 
τους σε σλοβενικές ασφαλιστικές εταιρείες, εφόσον τους έχει δοθεί η 
άδεια από το Υπουργείο Οικονομικών. 

Για τη χορήγηση άδειας ή την έγκριση της απόκτησης συμμετοχής σε 
σλοβενική ασφαλιστική εταιρεία, το Υπουργείο Οικονομικών λαμβάνει 
υπόψη του τα ακόλουθα κριτήρια: 

— τη διασπορά των μετοχών και την ύπαρξη μετόχων από διαφορετικές 
χώρες, 

— την παροχή νέων ασφαλιστικών προϊόντων και τη μεταφορά της σχε 
τικής τεχνογνωσίας αν ο ξένος επενδυτής είναι ασφαλιστική εταιρεία. 

Χωρίς περιορισμούς όσον αφορά τη συμμετοχή αλλοδαπών σε ασφαλι 
στικές εταιρείες υπό ιδιωτικοποίηση. 

Μόνο οι εταιρείες που έχουν συσταθεί στη Δημοκρατία  της Σλοβενίας και 
τα φυσικά πρόσωπα σλοβενικής υπηκοότητας μπορούν να γίνουν μέλη 
αντασφαλιστικών οργανισμών. 

SI: Υποτομέας A.2. (αντασφάλιση και επανεκχώρηση): Η συμμετοχή 
αλλοδαπών σε αντασφαλιστικές εταιρείες περιορίζεται σε μία πλειοψηφική 
συμμετοχή στο κεφάλαιο. (Ουδέν, με εξαίρεση τα υποκαταστήματα, 
μέχρις ότου θεσπιστεί ο νέος νόμος για τις ασφαλιστικές εταιρείες). 

SI: Υποτομείς A.3. και A.4. (ασφαλιστική διαμεσολάβηση και επικουρι 
κές ασφαλιστικές υπηρεσίες): 

Για την παροχή συμβουλευτικών υπηρεσιών και υπηρεσιών διακανονισμού 
ζημιών απαιτείται η σύσταση εταιρείας με τη συγκατάθεση του Γραφείου 
Ασφαλίσεων. 

Για τους αναλογιστές και τις δραστηριότητες εκτίμησης κινδύνων, η 
παροχή υπηρεσιών γίνεται μόνο μέσω επαγγελματικής εγκατάστασης. 

Οι δραστηριότητες περιορίζονται στην πρωτασφάλιση και την αντασφά 
λιση. 

Οι ιδιοκτήτες ατομικών εταιρειών πρέπει να κατοικούν μόνιμα στη Δημο 
κρατία της Σλοβενίας. 

SE: Οι εταιρείες ασφαλιστικής μεσιτείας που δεν έχουν συσταθεί στη 
Σουηδία μπορούν να αποκτούν εμπορική παρουσία μόνο μέσω υποκατα 
στήματος. 

SE: Οι εταιρείες ασφάλισης ζημιών που δεν έχουν συσταθεί στη Σουηδία 
αλλά ασκούν δραστηριότητες στη Σουηδία -αντί να φορολογούνται ανά 
λογα με το καθαρό αποτέλεσμα- υπόκεινται σε φορολογία που βασίζεται 
σε έσοδα που προκύπτουν από ασφάλιστρα που εισπράττονται από δρα 
στηριότητες πρωτασφάλισης.
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SE: Ο ιδρυτής ασφαλιστικής εταιρείας είναι φυσικό πρόσωπο που κατοι 
κεί στον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο ή νομικό πρόσωπο που έχει συστα 
θεί στον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο. 

4. Παρουσία φυσικών 
προσώπων 

CY: Χωρίς περιορισμούς. 

PL: Υποτομείς A.1. έως A.3. (πρωτασφάλιση, αντασφάλιση και επανεκ 
χώρηση, καθώς και ασφαλιστική διαμεσολάβηση): Χωρίς περιορισμούς, 
πλην όσων αναφέρονται στο οριζόντιο τμήμα, και υποκείμενη στους 
ακόλουθους ειδικούς περιορισμούς: Υποχρέωση μόνιμης κατοικίας για 
τους παρόχους υπηρεσιών ασφαλιστικής διαμεσολάβησης. 

Υποτομέας A.4. (επικουρικές ασφαλιστικές υπηρεσίες): Χωρίς περιορι 
σμούς. 

AT, BE, BG, CZ, DE, DK, ES, EE, FR, FI, EL, HU, IT, IE, LU, LT, LV, 
MT, NL, PT, RO, SE, SI, SK, UK: Χωρίς περιορισμούς, εκτός των όσων 
αναφέρονται στα αντίστοιχα οριζόντια τμήματα και με τους κατωτέρω 
ειδικούς όρους: 

AT: Τη διαχείριση υποκαταστήματος πρέπει να αναλαμβάνουν δύο 
φυσικά πρόσωπα που κατοικούν στην Αυστρία. 

BG: Χωρίς περιορισμούς για ασφάλιση καταθέσεων και παρόμοια αντι 
σταθμιστικά καθεστώτα καθώς και για καθεστώτα υποχρεωτικής ασφάλι 
σης. Χωρίς περιορισμούς για υπηρεσίες επανεκχώρησης. Χωρίς περιορι 
σμούς για τους υποτομείς A.3. και A.4. (ασφαλιστική διαμεσολάβηση και 
επικουρικές ασφαλιστικές υπηρεσίες). 

DK: Ο γενικός πράκτορας υποκαταστήματος ασφαλιστικής εταιρείας πρέ 
πει να έχει κατοικήσει στη Δανία  κατά τα δύο τελευταία έτη, εκτός εάν 
είναι υπήκοος ενός από τα κράτη μέλη της Κοινότητας. Ο υπουργός 
Εμπορίου και Βιομηχανίας μπορεί να χορηγεί απαλλαγή. 

DK: Υποχρέωση μόνιμης κατοικίας για τους διαχειριστές και τα μέλη του 
διοικητικού συμβουλίου μιας εταιρείας. Εντούτοις, ο υπουργός Εμπορίου 
και Βιομηχανίας μπορεί να χορηγεί απαλλαγή από την εν λόγω απαίτηση. 
Η απαλλαγή χορηγείται χωρίς διακρίσεις. 

ES, IT: Υποχρέωση μόνιμης κατοικίας για το επάγγελμα του αναλογιστή. 

EL: Η πλειοψηφία των μελών του διοικητικού συμβουλίου μιας εταιρείας 
εγκατεστημένης στην Ελλάδα πρέπει να είναι υπήκοοι ενός των κρατών 
μελών της Κοινότητας. 

SI: Για την άσκηση του επαγγέλματος του αναλογιστή ή την παροχή 
υπηρεσιών εκτίμησης ζημιών, υποχρέωση μόνιμης κατοικίας, υποβολής 
σε εξέταση των επαγγελματικών προσόντων, εγγραφής στην Ένωση Ανα 
λογιστών της Δημοκρατίας  της Σλοβενίας, καθώς και άριστης γνώσης της 
σλοβενικής γλώσσας. 

B. Τράπεζες και άλλες 
χρηματοπιστωτικές 
υπηρεσίες (με εξαί 
ρεση τον ασφαλι 
στικό τομέα) 

1. Διασυνοριακή  
παροχή 

BE: Απαιτείται εγκατάσταση στο Βέλγιο για την παροχή συμβουλευτικών 
υπηρεσιών στον τομέα των επενδύσεων. 

BG: Υποτομείς B.11. και B.12. (παροχή και μεταβίβαση χρηματοπιστω 
τικών πληροφοριών και υπηρεσίες παροχής συμβουλών): Υποχρέωση 
χρήσης του δημόσιου δικτύου τηλεπικοινωνιών, ή του δικτύου άλλου 
εγκεκριμένου φορέα, στην περίπτωση διασυνοριακής παροχής των υπηρε 
σιών αυτών. Χωρίς περιορισμούς για διαμεσολάβηση και άλλες επικουρι 
κές χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες
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CY: Χωρίς περιορισμούς. 

CZ: Υπηρεσίες έκδοσης νομισμάτων από ιδρύματα πλην της Κεντρικής 
Τράπεζας, διαπραγμάτευση παράγωγων προϊόντων, μεταβιβάσιμων κινη 
τών αξιών και άλλων διαπραγματεύσιμων μέσων και χρηματοπιστωτι 
κών περιουσιακών στοιχείων, συμμετοχή σε παντός είδους εκδόσεις 
κινητών αξιών, χρηματομεσιτεία, διαχείριση ενεργητικού, υπηρεσίες δια 
κανονισμού και συμψηφισμού για χρηματοοικονομικά περιουσιακά στοι 
χεία, παροχή συμβουλών, διαμεσολάβηση και άλλες συμπληρωματικές 
χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες που σχετίζονται με τις εν λόγω δραστη 
ριότητες: Χωρίς περιορισμούς. 

CZ: Κανένας περιορισμός, πλην των κατωτέρω: 

Μόνον οι τράπεζες που έχουν συσταθεί στην Τσεχική Δημοκρατία  και τα 
υποκαταστήματα αλλοδαπών τραπεζών που διαθέτουν κατάλληλη άδεια 
μπορούν: 

— να παρέχουν υπηρεσίες καταθέσεων· 

— να διαπραγματεύονται περιουσιακά στοιχεία σε συνάλλαγμα· 

— να πραγματοποιούν διασυνοριακές πληρωμές με μέσα πλην των 
μετρητών. 

Οι τσέχοι κάτοικοι, πλην των τραπεζών, πρέπει να λάβουν έγκριση από 
την Εθνική Τράπεζα της Τσεχικής Δημοκρατίας  ή το Υπουργείο Οικονο 
μικών για πράξεις που αφορούν: 

α) το άνοιγμα και τη χρηματοδότηση λογαριασμού στο εξωτερικό από 
τσέχους κατοίκους· 

β) τις κεφαλαιακές πληρωμές στο εξωτερικό (πλην των ΞΑΕ), 

γ) τη χορήγηση χρηματοπιστωτικών πιστώσεων και εγγυήσεων, 

δ) τις πράξεις σε χρηματοοικονομικά παράγωγα, 

ε) την αγορά αλλοδαπών κινητών αξιών εκτός για τις περιπτώσεις που 
περιγράφονται στο νόμο περί πράξεων σε συνάλλαγμα, 

στ) την έκδοση αλλοδαπών κινητών αξιών για δημόσια και μη δημόσια 
διαπραγμάτευση στην Τσεχική Δημοκρατία  ή την εισαγωγή τους στην 
εγχώρια αγορά. 

EE: Υποτομέας B.1. (αποδοχή καταθέσεων): Υποχρέωση έγκρισης από την 
Eesti Pank και σύσταση βάσει της εσθονικής νομοθεσίας ως συμμετοχική 
εταιρεία (Joint-stock company), θυγατρική ή υποκατάστημα. 

EE, LT: Απαιτείται η εγκατάσταση ειδικευμένης εταιρείας διαχείρισης για 
την άσκηση δραστηριοτήτων διαχείρισης εταιρειών αμοιβαίων κεφαλαίων 
και εταιρειών επενδύσεων, και μόνο οι επιχειρήσεις που έχουν την κατα 
στατική τους έδρα στην Κοινότητα μπορούν να ενεργούν ως θεματοφύ 
λακες των περιουσιακών στοιχείων επενδυτικών οργανισμών. 

HU: Χωρίς περιορισμούς. 

IE: Η παροχή επενδυτικών υπηρεσιών ή επενδυτικών συμβουλών προϋπο 
θέτει είτε: 1. έκδοση άδειας στην Ιρλανδία, η οποία κανονικά προϋποθέτει 
ότι το νομικό πρόσωπο έχει συσταθεί ως κεφαλαιουχική εταιρεία ή είναι 
προσωπική εταιρεία ή ανεξάρτητος εμπορευόμενος, και στις δύο περιπτώ 
σεις να έχει κεντρική/καταστατική έδρα στην Ιρλανδία (σε ορισμένες 
περιπτώσεις μπορεί να μην απαιτείται άδεια, π.χ. όταν ο πάροχος υπηρε 
σιών τρίτης χώρας δεν έχει εμπορική παρουσία στην Ιρλανδία και η 
υπηρεσία δεν παρέχεται σε ιδιώτες), είτε: 2. χορήγηση άδειας σε άλλο 
κράτος μέλος σύμφωνα με την οδηγία της ΕΚ για τις επενδυτικές υπη 
ρεσίες.
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IT: Χωρίς περιορισμούς για τους “promotori di servizi finanziari” 
(φορείς που παρέχουν χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες). 

LT: Διαχείριση  συνταξιοδοτικών ταμείων: Απαιτείται η εμπορική παρου 
σία. 

MT: Υποτομείς B.1. και B.2. (αποδοχή καταθέσεων και χορήγηση παντός 
είδους δανείων): Κανένας περιορισμός 

Υποτομέας B.11. (παροχή και μεταβίβαση χρηματοπιστωτικών πληρο 
φοριών): Χωρίς περιορισμό, εκτός από την παροχή χρηματοπιστωτικών 
πληροφοριών από διεθνείς παρόχους. 

Υποτομέας B.12. (συμβουλευτικές και άλλου είδους συμπληρωματικές 
χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες): Χωρίς περιορισμούς. 

PL: Υποτομέας B.11. (παροχή και μεταβίβαση χρηματοπιστωτικών πλη 
ροφοριών): Υποχρέωση χρήσης του δημόσιου δικτύου τηλεπικοινωνιών, ή 
του δικτύου άλλου εγκεκριμένου φορέα, στην περίπτωση διασυνοριακής 
παροχής των υπηρεσιών αυτών. 

Υποτομέας B.12. (συμβουλευτικές και άλλου είδους συμπληρωματικές 
χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες): Χωρίς περιορισμούς. 

RO: Υποτομέας Β.4 (παντός είδους υπηρεσίες πληρωμών και χρηματικών 
μεταβιβάσεων): Επιτρέπται μόνον μέσω τράπεζας που έχει την έδρα της 
στη Ρουμανία 

SK: Διαπραγμάτευση  παράγωγων προϊόντων, μεταβιβάσιμων κινητών 
αξιών και άλλων διαπραγματεύσιμων μέσων και χρηματοπιστωτικών 
περιουσιακών στοιχείων, συμμετοχή σε εκδόσεις παντός είδους κινητών 
αξιών, χρηματομεσιτεία, διαχείριση περιουσιακών στοιχείων και υπηρε 
σίες διακανονισμού και εκκαθάρισης χρηματοπιστωτικών περιουσιακών 
στοιχείων: Χωρίς περιορισμούς. 

SK: 

(i) Οι υπηρεσίες καταθέσεων παρέχονται αποκλειστικά από τις εγχώριες 
τράπεζες και υποκαταστήματα αλλοδαπών τραπεζών στην Σλοβακική 
Δημοκρατία. 

(ii) Μόνο οι εγκεκριμένες εγχώριες τράπεζες, τα υποκαταστήματα αλλο 
δαπών τραπεζών στη Σλοβακική Δημοκρατία  και τα πρόσωπα τα 
οποία διαθέτουν άδεια για την εκτέλεση πράξεων σε συνάλλαγμα 
μπορούν να διαπραγματεύονται περιουσιακά στοιχεία σε συνάλλα 
γμα. Μόνο τα μέλη του χρηματιστηρίου μπορούν να εκτελούν πρά 
ξεις στο χρηματιστήριο της Bratislava. Οι κάτοικοι μπορούν να 
διαπραγματεύονται στην εξωχρηματιστηριακή αγορά της Σλοβακίας 
(RM-System) χωρίς περιορισμό και οι μη κάτοικοι μόνο μέσω χρη 
ματιστών. 

(iii) Η πραγματοποίηση διασυνοριακών πληρωμών με μέσα πλην των 
μετρητών είναι δυνατή μόνο από εγκεκριμένες εγχώριες τράπεζες 
και υποκαταστήματα αλλοδαπών τραπεζών στη Σλοβακική Δημοκρα 
τία. 

(iv) Η έκδοση άδειας για πράξεις επί συναλλάγματος, που εκδίδεται από 
την Εθνική Τράπεζα της Σλοβακίας, είναι υποχρεωτική για: 

α) το άνοιγμα λογαριασμού στο εξωτερικό από κατοίκους Σλοβα 
κίας που δεν είναι τράπεζες, πλην των φυσικών προσώπων κατά 
τη διάρκεια παραμονής τους στο εξωτερικό· 

β) τις κεφαλαιακές πληρωμές στο εξωτερικό· 

γ) τη λήψη χρηματοδοτικής πίστωσης σε συνάλλαγμα από μη 
κάτοικο, εκτός για τις πιστώσεις που χορηγούνται από το εξω 
τερικό σε κατοίκους και η προθεσμία αποπληρωμής τους υπερ 
βαίνει τα 3 χρόνια, καθώς και τα δάνεια που χορηγούνται μεταξύ 
φυσικών προσώπων για μη επιχειρηματικές δραστηριότητες.
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(v) Οι εξαγωγές και οι εισαγωγές σλοβακικού νομίσματος και συναλλά 
γματος σε μετρητά που υπερβαίνουν την αξία των 150 000 SKK 
και ράβδων χρυσού ή αργύρου υπόκεινται σε υποχρέωση δημοσιό 
τητας. 

(vi) Απαιτείται έγκριση ή άδεια για πράξεις σε συνάλλαγμα που εκδίδε 
ται από τις αρμόδιες αρχές για την κατάθεση χρηματοπιστωτικών 
περιουσιακών στοιχείων από κάτοικο στο εξωτερικό. 

(vii) Μόνο τα νομικά πρόσωπα που είναι εγκατεστημένα στη Σλοβακική 
Δημοκρατία  και διενεργούν πράξεις σε συνάλλαγμα μπορούν να 
χορηγήσουν και να λάβουν εγγυήσεις και δεσμεύσεις σύμφωνα με 
καθορισμένο περιθώριο και σύμφωνα με τις διατάξεις της Εθνικής 
Τράπεζας της Σλοβακίας. 

SI: Συμμετοχή σε εκδόσεις κρατικών ομολόγων, διαχείριση συνταξιοδο 
τικών ταμείων και συναφείς συμβουλευτικές και άλλες συμπληρωματικές 
χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες: Χωρίς περιορισμούς. 

Υποτομείς B.11. και B.12. (παροχή και μεταβίβαση χρηματοπιστωτικών 
πληροφοριών και συμβουλευτικές και άλλες συμπληρωματικές χρηματο 
πιστωτικές υπηρεσίες, πλην εκείνων που συνδέονται με τη συμμετοχή σε 
εκδόσεις ομολόγων του Δημοσίου  και τη διαχείριση συνταξιοδοτικών 
ταμείων): Κανένας περιορισμός 

Όλοι οι άλλοι υποτομείς: 

Χωρίς περιορισμό, πλην της αποδοχής πιστώσεων (κάθε είδους δανει 
σμός), και της αποδοχής εγγυήσεων και δεσμεύσεων από αλλοδαπά 
πιστωτικά ιδρύματα εκ μέρους ημεδαπών νομικών προσώπων και ιδιοκτη 
τών ατομικών επιχειρήσεων. (Σημείωση: οι καταναλωτικές πιστώσεις θα 
είναι ελεύθερες μετά την έκδοση του νέου νόμου για τις πράξεις σε 
συνάλλαγμα). 

Όλες οι ανωτέρω πιστωτικές ρυθμίσεις πρέπει να καταχωρίζονται στην 
Τράπεζα της Σλοβενίας. (Σημείωση: η διάταξη αυτή θα καταργηθεί με την 
έκδοση του νέου νόμου για τις τραπεζικές δραστηριότητες). 

Οι αλλοδαποί μπορούν να προσφέρουν αλλοδαπούς τίτλους μόνο μέσω 
των ημεδαπών τραπεζών και χρηματιστηριακών εταιρειών. Τα μέλη του 
Χρηματιστηρίου της Σλοβενίας πρέπει να έχουν συσταθεί ως εταιρείες στη 
Δημοκρατία  της Σλοβενίας. 

2. Κατανάλωση στο 
εξωτερικό 

BG: Υποτομείς B.1. έως B.10. (αποδοχή καταθέσεων, δάνεια παντός 
είδους, χρηματοδοτική μίσθωση, παντός είδους υπηρεσίες διακανονισμού 
και χρηματοπιστωτικής μεταβίβασης, εγγυήσεις και δεσμεύσεις, δια 
πραγμάτευση κινητών αξιών, συμμετοχή σε εκδόσεις τίτλων παντός 
είδους, χρηματομεσιτεία, διαχείριση περιουσιακών στοιχείων, και υπη 
ρεσίες διακανονισμού και συμψηφισμού για τα χρηματοπιστωτικά 
περιουσιακά στοιχεία): Χωρίς περιορισμούς. 

Υποτομείς B.11. και B.12. (παροχή και μεταβίβαση χρηματοπιστωτικών 
πληροφοριών και υπηρεσίες παροχής συμβουλών): Υποχρέωση χρησιμο 
ποίησης του δημόσιου τηλεπικοινωνιακού δικτύου, ή του δικτύου άλλου 
εγκεκριμένου φορέα, στην περίπτωση κατανάλωσης των υπηρεσιών αυτών 
στο εξωτερικό. Χωρίς περιορισμούς για διαμεσολάβηση και άλλες επικου 
ρικές χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες 

CY: Χωρίς περιορισμό, πλην του υποτομέα B.6.(ε) (διαπραγμάτευση μετα 
βιβάσιμων κινητών αξιών): Κανένας περιορισμός 

CZ: Υπηρεσίες έκδοσης νομίσματος από ιδρύματα πλην της Κεντρικής 
Τράπεζας, πράξεις επί παραγώγων προϊόντων και πολυτίμων μετάλλων, 
χρηματομεσιτεία, διαχείριση περιουσιακών στοιχείων, υπηρεσίες διακα 
νονισμού και συμψηφισμού επί παραγώγων προϊόντων και συμβουλευ 
τικές, διαμεσολαβητικές και λοιπές συμπληρωματικές χρηματοπιστωτικές 
υπηρεσίες σε σχέση με τις εν λόγω δραστηριότητες: Χωρίς περιορισμούς.
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CZ: Κανένας περιορισμός, πλην των κατωτέρω: 

Μόνον οι τράπεζες που έχουν συσταθεί στην Τσεχική Δημοκρατία  και τα 
υποκαταστήματα αλλοδαπών τραπεζών που διαθέτουν κατάλληλη άδεια 
μπορούν: 

— να παρέχουν υπηρεσίες καταθέσεων· 

— να διαπραγματεύονται περιουσιακά στοιχεία σε συνάλλαγμα· 

— να πραγματοποιούν διασυνοριακές πληρωμές με μέσα πλην των 
μετρητών. 

Οι τσέχοι κάτοικοι, πλην των τραπεζών, πρέπει να λάβουν έγκριση από 
την Εθνική Τράπεζα της Τσεχικής Δημοκρατίας  ή το Υπουργείο Οικονο 
μικών για πράξεις που αφορούν: 

α) το άνοιγμα και τη χρηματοδότηση λογαριασμού στο εξωτερικό από 
τσέχους κατοίκους· 

β) τις κεφαλαιακές πληρωμές στο εξωτερικό (πλην των ΞΑΕ)· 

γ) τη χορήγηση χρηματοπιστωτικών πιστώσεων και εγγυήσεων· 

δ) τις πράξεις σε χρηματοοικονομικά παράγωγα· 

ε) την αγορά αλλοδαπών κινητών αξιών εκτός για τις περιπτώσεις που 
περιγράφονται στο νόμο περί πράξεων σε συνάλλαγμα· 

στ) την έκδοση αλλοδαπών κινητών αξιών για δημόσια και μη δημόσια 
διαπραγμάτευση στην Τσεχική Δημοκρατία  ή την εισαγωγή τους στην 
εγχώρια αγορά. 

DE: Την κύρια αναδοχή της έκδοσης τίτλων σε γερμανικά μάρκα μπορεί 
να αναλαμβάνει πιστωτικό ίδρυμα, θυγατρική ή υποκατάστημα, που είναι 
εγκατεστημένο στη Γερμανία. 

FI: Οι πληρωμές από κυβερνητικούς φορείς (δαπάνες) διαβιβάζονται με το 
Σύστημα Διακανονισμού  Πληρωμών, μέσω του ταχυδρομικού ταμιευτη 
ρίου, το οποίο εφαρμόζει η Postipankki Ltd. Μπορεί να χορηγηθεί 
απαλλαγή από την εν λόγω απαίτηση για ειδικούς λόγους, από το 
Υπουργείο Οικονομικών. 

EL: Απαιτείται εγκατάσταση για την παροχή υπηρεσιών θεματοφύλακα και 
καταπιστευματοδόχου, συμπεριλαμβανομένης της διαχείρισης των πληρω 
μών τόκων και κεφαλαίου που οφείλονται για τίτλους που έχουν εκδοθεί 
στην Ελλάδα. 

HU: Χωρίς περιορισμούς. 

MT: Υποτομείς B.1. και B.2. (αποδοχή καταθέσεων και χορήγηση παντός 
είδους δανείων): Κανένας περιορισμός 

Υποτομέας B.11. (παροχή και μεταβίβαση χρηματοπιστωτικών πληρο 
φοριών): Χωρίς περιορισμό, εκτός από την παροχή χρηματοπιστωτικών 
πληροφοριών από διεθνείς παρόχους. 

Υποτομείς B.3. έως B.10. και B.12.: Χωρίς περιορισμούς.
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PL: Υποτομέας B.11. (παροχή και μεταβίβαση χρηματοπιστωτικών πλη 
ροφοριών): Υποχρέωση χρησιμοποίησης του δημόσιου τηλεπικοινωνιακού 
δικτύου, ή του δικτύου άλλου εγκεκριμένου φορέα, στην περίπτωση 
κατανάλωσης των υπηρεσιών αυτών στο εξωτερικό. 

Υποτομείς B.1. έως B.10. και B.12.: Χωρίς περιορισμούς. 

RO: Το άνοιγμα λογαριασμών και η χρήση ξένων νομισματικών πόρων 
στο εξωτερικό από φυσικά και νομικά πρόσωπα της Ρουμανίας επιτρέπε 
ται μόνον έπειτα από έγκριση της Εθνικής Τράπεζας της Ρουμανίας. 
Χωρίς περιορισμούς για τους υποτομείς Β.3 (χρηματοδοτική μίσθωση), 
Β.7 (συμμετοχή σε εκδόσεις τίτλων παντός είδους), Β.9 (διαχείριση 
περιουσιακών στοιχείων) και Β.10 (υπηρεσίες διακανονισμού και συμψη 
φισμού για τα χρηματοπιστωτικά περιουσιακά στοιχεία) 

SK: Διαπραγμάτευση  παράγωγων προϊόντων και ράβδων πολυτίμων 
μετάλλων, χρηματομεσιτεία, διαχείριση περιουσιακών στοιχείων και δια 
μεσολάβηση: Χωρίς περιορισμούς. 

SK: 

(i) Οι υπηρεσίες καταθέσεων παρέχονται αποκλειστικά από τις εγχώριες 
τράπεζες και υποκαταστήματα αλλοδαπών τραπεζών στη Σλοβακική 
Δημοκρατία. 

(ii) Μόνο οι εγκεκριμένες εγχώριες τράπεζες, τα υποκαταστήματα αλλο 
δαπών τραπεζών στη Σλοβακική Δημοκρατία  και τα πρόσωπα τα 
οποία διαθέτουν άδεια για την εκτέλεση πράξεων σε συνάλλαγμα 
μπορούν να διαπραγματεύονται περιουσιακά στοιχεία σε συνάλλα 
γμα. Μόνο τα μέλη του χρηματιστηρίου μπορούν να εκτελούν πρά 
ξεις στο χρηματιστήριο της Bratislava. Οι κάτοικοι μπορούν να 
διαπραγματεύονται στην εξωχρηματιστηριακή αγορά της Σλοβακίας 
(RM-System) χωρίς περιορισμό και οι μη κάτοικοι μόνο μέσω χρη 
ματιστών. 

(iii) Η πραγματοποίηση διασυνοριακών πληρωμών με μέσα πλην των 
μετρητών είναι δυνατή μόνο από εγκεκριμένες εγχώριες τράπεζες 
και υποκαταστήματα αλλοδαπών τραπεζών στην Σλοβακική Δημο 
κρατία. 

(iv) Η έκδοση άδειας για πράξεις επί συναλλάγματος, που εκδίδεται από 
την Εθνική Τράπεζα της Σλοβακίας, είναι υποχρεωτική για: 

α) το άνοιγμα λογαριασμού στο εξωτερικό από κατοίκους Σλοβα 
κίας που δεν είναι τράπεζες, πλην των φυσικών προσώπων κατά 
τη διάρκεια παραμονής τους στο εξωτερικό· 

β) τις κεφαλαιακές πληρωμές στο εξωτερικό· 

γ) τη λήψη χρηματοδοτικής πίστωσης σε συνάλλαγμα από μη 
κάτοικο, εκτός για τις πιστώσεις που χορηγούνται από το εξω 
τερικό σε κατοίκους και η προθεσμία αποπληρωμής τους υπερ 
βαίνει τα 3 χρόνια, καθώς και τα δάνεια που χορηγούνται μεταξύ 
φυσικών προσώπων για μη επιχειρηματικές δραστηριότητες. 

(v) Οι εξαγωγές και οι εισαγωγές σλοβακικού νομίσματος και συναλλά 
γματος σε μετρητά που υπερβαίνουν την αξία των 150 000 SKK 
και ράβδων χρυσού ή αργύρου υπόκεινται σε υποχρέωση δημοσιό 
τητας. 

(vi) Απαιτείται έγκριση ή άδεια για πράξεις σε συνάλλαγμα που εκδίδε 
ται από τις αρμόδιες αρχές για την κατάθεση χρηματοπιστωτικών 
περιουσιακών στοιχείων από κάτοικο στο εξωτερικό. 

(vii) Μόνο τα νομικά πρόσωπα που είναι εγκατεστημένα στη Σλοβακική 
Δημοκρατία  και διενεργούν πράξεις σε συνάλλαγμα μπορούν να 
χορηγήσουν και να λάβουν εγγυήσεις και δεσμεύσεις σύμφωνα με 
καθορισμένο περιθώριο και σύμφωνα με τις διατάξεις της Εθνικής 
Τράπεζας της Σλοβακίας.
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SI: Συμμετοχή σε εκδόσεις κρατικών ομολόγων, διαχείριση συνταξιοδο 
τικών ταμείων και συναφείς συμβουλευτικές και άλλες συμπληρωματικές 
χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες: Χωρίς περιορισμούς. 

Υποτομείς B.11. και B.12. (παροχή και μεταβίβαση χρηματοπιστωτικών 
πληροφοριών και συμβουλευτικές και άλλες συμπληρωματικές χρηματο 
πιστωτικές υπηρεσίες, πλην εκείνων που συνδέονται με τη συμμετοχή σε 
εκδόσεις ομολόγων του Δημοσίου  και τη διαχείριση συνταξιοδοτικών 
ταμείων): Κανένας περιορισμός 

Όλοι οι άλλοι υποτομείς: 

Χωρίς περιορισμό, πλην της αποδοχής πιστώσεων (κάθε είδους δανει 
σμός), και της αποδοχής εγγυήσεων και δεσμεύσεων από αλλοδαπά 
πιστωτικά ιδρύματα εκ μέρους ημεδαπών νομικών προσώπων και ιδιοκτη 
τών ατομικών επιχειρήσεων. (Σημείωση: οι καταναλωτικές πιστώσεις θα 
είναι ελεύθερες μετά την έκδοση του νέου νόμου για τις πράξεις σε 
συνάλλαγμα). 

Όλες οι ανωτέρω πιστωτικές ρυθμίσεις πρέπει να καταχωρίζονται στην 
Τράπεζα της Σλοβενίας. (Σημείωση: η διάταξη αυτή θα καταργηθεί με την 
έκδοση του νέου νόμου για τις τραπεζικές δραστηριότητες). 

Τα νομικά πρόσωπα που είναι εγκατεστημένα στη Δημοκρατία  της Σλο 
βενίας μπορούν να είναι θεματοφύλακες των περιουσιακών στοιχείων των 
επενδυτικών ταμείων. 

UK: Την κύρια αναδοχή της έκδοσης σε στερλίνες, συμπεριλαμβανομένων 
των εκδόσεων την κύρια αναδοχή των οποίων έχουν αναλάβει ιδιωτικοί 
οργανισμοί, μπορεί να αναλαμβάνει μόνο μία εταιρεία εγκατεστημένη 
στον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο. 

3. Εμπορική παρου 
σία 

Όλα τα κράτη μέλη: 

— Απαιτείται η δημιουργία ειδικευμένης εταιρείας διαχείρισης για την 
άσκηση των δραστηριοτήτων διαχείρισης αμοιβαίων κεφαλαίων και 
εταιρειών επενδύσεων [άρθρο 6 και άρθρο 13 της οδηγίας 
85/611/ΕΟΚ (ΟΣΕΚΑ)]. 

— Μόνον εταιρείες που έχουν την καταστατική τους έδρα στην Κοινό 
τητα μπορούν να ενεργούν ως θεματοφύλακες των περιουσιακών 
στοιχείων επενδυτικών οργανισμών [άρθρο 8 παράγραφος 1 και 
άρθρο 15 παράγραφος 1 της οδηγίας 85/611/ΕΟΚ (ΟΣΕΚΑ)]. 

AT: Μόνο μέλη του Αυστριακού Χρηματιστηρίου Αξιών μπορούν να 
διενεργούν διαπραγμάτευση τίτλων στο Χρηματιστήριο Αξιών. 

AT: Για τη διενέργεια πράξεων επί συναλλάγματος και πράξεων σε ξένο 
νόμισμα, απαιτείται άδεια της Εθνικής Τράπεζας της Αυστρίας. 

AT: Ενυπόθηκες ομολογίες και δημοτικά ομόλογα είναι δυνατόν να εκδί 
δονται από τράπεζες που έχουν ειδικευτεί και έχουν λάβει άδεια για την 
άσκηση της εν λόγω δραστηριότητας. 

AT: Για την παροχή υπηρεσιών διαχείρισης συνταξιοδοτικών ταμείων 
απαιτείται εταιρεία που έχει ειδικευτεί αποκλειστικά σε αυτή τη δραστη 
ριότητα και έχει συσταθεί με τη μορφή μετοχικής εταιρείας (stock 
company) στην Αυστρία. 

BE: Κάθε δημόσια προσφορά για την απόκτηση βελγικών κινητών αξιών 
που πραγματοποιείται από ή για λογαριασμό προσώπου, εταιρείας ή 
φορέα εκτός της δικαιοδοσίας ενός από τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας, υπόκειται στην υποχρέωση χορήγησης άδειας από το Υπουρ 
γείο Οικονομικών.
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BG: Υποτομείς Β.1. έως Β.5. (αποδοχή καταθέσεων και δάνεια παντός 
είδους, χρηματοδοτική μίσθωση, παντός είδους υπηρεσίες διακανονισμού 
και χρηματοπιστωτικής μεταβίβασης, εγγυήσεις και δεσμεύσεις) 

Ξένες τράπεζες που επιθυμούν να εγκατασταθούν στη Δημοκρατία  της 
Βουλγαρίας πρέπει να είναι δεόντως εγκεκριμένες βάσει της εθνικής τους 
νομοθεσίας και να μη τους έχει απαγορευθεί η άσκηση τραπεζικών δρα 
στηριοτήτων στη χώρα προέλευσής τους και στις χώρες που δραστηριο 
ποιούνται. Χωρίς περιορισμούς για caisses populaires. 

Η εξαγορά, άμεση ή έμμεση, μετοχών που αντιστοιχούν στο 5 % ή και 
άνω των δικαιωμάτων ψήφου σε συσταθείσα τράπεζα πρέπει να εγκριθεί 
από την Εθνική Τράπεζα της Βουλγαρίας. Τα κριτήρια έγκρισης βασίζο 
νται στην προληπτική εποπτεία και είναι σύμφωνα με τις υποχρεώσεις των 
άρθρων XVI και XVII της GATS. 

Η άμεση ή έμμεση εξαγορά συμμετοχής σε εταιρεία που δεν είναι τρά 
πεζα, από τράπεζα και σε ποσοστό άνω του 10 % του κεφαλαίου της εν 
λόγω εταιρείας, πρέπει να εγκριθεί από την Εθνική Τράπεζα της Βουλγα 
ρίας. 

Το καθεστώς αποκλειστικού παρόχου υπηρεσιών μπορεί να χορηγηθεί σε 
υπηρεσίες καταθέσεων και χρηματικών μεταβιβάσεων που παρέχονται σε 
δημόσιους οργανισμούς δημοσιονομικής χρηματοδότησης. 

Υποχρέωση μόνιμης κατοικίας για εκτελεστικούς διευθυντές διαχειριστι 
κών φορέων που ενεργούν εξ ονόματος και για λογαριασμό τράπεζας. 

Χωρίς περιορισμούς για εγγυήσεις του Δημόσιου  Ταμείου. 

Υποτομείς B.6, B.7 και B.9 (διαπραγμάτευση κινητών αξιών, συμμετοχή 
σε εκδόσεις τίτλων παντός είδους, διαχείριση περιουσιακών στοιχείων): 

Χωρίς περιορισμούς για επενδυτικούς διαμεσολαβητές, επενδυτικές εται 
ρείες και χρηματιστηριακές εταιρείες που έχουν συσταθεί ως συμμετοχικές 
εταιρείες και έχουν λάβει άδεια από την επιτροπή εποπτείας του χρημα 
τοπιστωτικού τομέα (ΕΕΧ). Η χορήγηση της σχετικής άδειας αφορά απαι 
τήσεις διαχείρισης και τεχνικών θεμάτων καθώς και απαιτήσεις που αφο 
ρούν την προστασία των επενδυτών. 

Χρηματιστηριακές ΣΕ: Υποχρέωση ελάχιστου κεφαλαίου (100 000 BGN)· 
κατανομή των δύο τρίτων, κατ’ ελάχιστο, του κεφαλαίου μεταξύ χρημα 
τοπιστωτικών οργανισμών (ασφαλιστικών εταιρειών, χρηματοπιστωτικών 
οίκων, επενδυτικών διαμεσολαβητών)· χρηματιστηριακό όριο κεφαλαίου 
5 % για άμεση ή έμμεση συμμετοχή μετόχου. 

Επενδυτικοί διαμεσολαβητές: Ουδέν για δραστηριότητες επενδυτικού δια 
μεσολαβητή που εκτελούνται στην επικράτεια της Δημοκρατίας  της Βουλ 
γαρίας, εκτός αν ορίζεται αλλιώς από την ΕΕΧ. 

Condition for membership at the stock exchange for trading with 
securities at a stock exchange. Η ιδιότητα μέλους ενός επενδυτικού 
διαμεσολαβητή περιορίζεται σε μια μόνο χρηματιστηριακή εταιρεία στη 
Βουλγαρία. 

Επενδυτικές εταιρείες: Μια επενδυτική εταιρεία δεν ασκεί τις δραστηριό 
τητες τράπεζας, ασφαλιστικής εταιρείας ή επενδυτικού διαμεσολαβητή. 

Χωρίς περιορισμούς για τη διαπραγμάτευση διαπραγματεύσιμων μέσων 
και χρηματοπιστωτικών περιουσιακών στοιχείων, εκτός από μεταβιβάσιμες 
κινητές αξίες, για ίδιο λογαριασμό ή εξ ονόματος πελατών. Χωρίς περιο 
ρισμούς για συμμετοχή σε εκδόσεις κρατικών ομολόγων. Χωρίς περιορι 
σμούς για τη διαχείριση συνταξιοδοτικών ταμείων.
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Υποτομείς Β.8 και Β.10 (χρηματομεσιτεία, υπηρεσίες διακανονισμού και 
συμψηφισμού περιουσιακών στοιχείων): Χωρίς περιορισμούς. 

Υποτομείς B.11 και B.12 (παροχή και μεταβίβαση χρηματοπιστωτικών 
πληροφοριών και υπηρεσίες παροχής συμβουλών): Απαίτηση χρήσης του 
δημόσιου δικτύου τηλεπικοινωνιών ή του δικτύου άλλου εγκεκριμένου 
φορέα εκμετάλλευσης. Χωρίς περιορισμούς για διαμεσολάβηση και άλλες 
επικουρικές χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες 

CY: Ο νόμος επιβάλλει την υποχρέωση, η οποία εφαρμόζεται χωρίς 
διάκριση, στις τράπεζες οι οποίες προσφέρουν υπηρεσίες στην Κυπριακή 
Δημοκρατία  να είναι νομικά πρόσωπα. Τα νομικά πρόσωπα περιλαμβά 
νουν υποκαταστήματα αλλοδαπών τραπεζών/χρηματοπιστωτικών ιδρυμά 
των που είναι καταχωρημένα στην Κύπρο. 

CY: Η άμεση ή έμμεση κατοχή μετοχικού κεφαλαίου ή δικαιωμάτων 
ψήφου σε τράπεζα από πρόσωπο και τους εταίρους του δεν είναι δυνατόν 
να υπερβαίνει το 10 % εκτός εάν υπάρχει προηγούμενη γραπτή έγκριση 
από την Κεντρική Τράπεζα. 

CY: Επιπλέον, στις τρεις υφιστάμενες τοπικές τράπεζες που είναι εισηγ 
μένες στο Χρηματιστήριο, η άμεση ή έμμεση κατοχή ή απόκτηση συμμε 
τοχών στο κεφάλαιο από αλλοδαπά πρόσωπα περιορίζεται στο 0,5 % ανά 
πρόσωπο ή οργανισμό και στο 6 % συλλογικά. 

CY: Υποτομείς B.1 έως B.5 και B.6.β) (αποδοχή καταθέσεων, δανεισμός 
κάθε είδους, χρηματοδοτική μίσθωση, παντός είδους υπηρεσίες πληρω 
μών και χρηματικών μεταβιβάσεων, εγγυήσεις και δεσμεύσεις και πρά 
ξεις επί συναλλάγματος): 

Για τις νέες τράπεζες, ισχύουν οι κατωτέρω υποχρεώσεις: 

α) απαιτείται άδεια από την Κεντρική Τράπεζα για την άσκηση των τρα 
πεζικών δραστηριοτήτων. Η Κεντρική Τράπεζα, για τη χορήγηση της 
άδειας, δύναται να προβεί σε εξέταση των οικονομικών αναγκών· 

β) τα υποκαταστήματα ξένων τραπεζών πρέπει να είναι εγγεγραμμένα σε 
μητρώο στην Κύπρο βάσει του εταιρικού δικαίου και να έχουν λάβει 
άδεια βάσει του νόμου που διέπει τις τραπεζικές δραστηριότητες. 

Υποτομέας B.6.(ε) (διαπραγμάτευση μεταβιβάσιμων κινητών αξιών): 

Μόνο μέλη (χρηματιστές) του Χρηματιστηρίου της Κύπρου μπορούν να 
αναλαμβάνουν δραστηριότητες διαμεσολάβησης σε πράξεις επί τίτλων 
στην Κύπρο. Οι εταιρείες χρηματομεσιτείας πρέπει να απασχολούν απο 
κλειστικά πρόσωπα τα οποία μπορούν να ασκούν χρηματομεσιτικές δρα 
στηριότητες, υπό τον όρο ότι διαθέτουν κατάλληλη άδεια. Οι τράπεζες 
και οι ασφαλιστικές εταιρείες δεν μπορούν να ασκούν χρηματομεσιτικές 
δραστηριότητες. 

Μία χρηματομεσιτική εταιρεία μπορεί να εγγραφεί ως μέλος του Χρημα 
τιστηρίου της Κύπρου μόνο εάν έχει συσταθεί και καταχωρηθεί σύμφωνα 
με το εταιρικό δίκαιο της Κύπρου. 

Υποτομείς B.6 (α), (γ), (δ) και (στ), και B.7 έως B.12: Χωρίς περιορι 
σμούς. 

CZ: Υπηρεσίες έκδοσης νομισμάτων από ιδρύματα πλην των κεντρικών 
τραπεζών, διαπραγμάτευση παραγώγων προϊόντων και ράβδων πολυτί 
μων μετάλλων, υπηρεσίες διακανονισμού και συμψηφισμού για παρά 
γωγα προϊόντα, και συμβουλευτικές, διαμεσολαβητικές και άλλες συ 
μπληρωματικές χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες σε σχέση με τις δραστη 
ριότητες αυτές: Χωρίς περιορισμούς. 

CZ: Κανένας περιορισμός, πλην των κατωτέρω: 

Τραπεζικές υπηρεσίες μπορούν να παρέχονται μόνο από τράπεζες που 
έχουν συσταθεί στην Τσεχική Δημοκρατία  ή υποκαταστήματα αλλοδαπών 
τραπεζών που έχουν άδεια την οποία έχει χορηγήσει η Εθνική Τράπεζα 
της Τσεχικής Δημοκρατίας  σε συμφωνία με το Υπουργείο Οικονομικών.
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Η έκδοση της άδειας βασίζεται σε κριτήρια που εφαρμόζονται σύμφωνα 
με την GATS. Υπηρεσίες ενυπόθηκου δανεισμού μπορούν να παρέχονται 
μόνο από τράπεζες που έχουν συσταθεί στην Τσεχική Δημοκρατία. 

Οι τράπεζες μπορούν να συσταθούν μόνο με τη μορφή συμμετοχικής 
εταιρείας (joint stock companies). Η αγορά συμμετοχών σε υφιστάμενες 
τράπεζες υπόκειται σε προηγούμενη έγκριση της Εθνικής Τράπεζας της 
Τσεχικής Δημοκρατίας. 

Η δημόσια διαπραγμάτευση κινητών αξιών είναι δυνατή μόνο εφόσον έχει 
χορηγηθεί σχετική άδεια και έχουν εγκριθεί τα ενημερωτικά δελτία που 
αφορούν τις κινητές αξίες 

Η άδεια δεν χορηγείται σε περίπτωση που η δημόσια διαπραγμάτευση 
κινητών αξιών αντιβαίνει στα συμφέροντα επενδυτών, δεν είναι σύμφωνη 
με την κυβερνητική χρηματοπιστωτική πολιτική ή δεν συμφωνεί με τις 
απαιτήσεις της αγοράς χρηματοπιστωτικών προϊόντων ( 1 ). 

Για την εγκατάσταση και την άσκηση δραστηριοτήτων των διαπραγματευ 
τών τίτλων, χρηματομεσιτών ή οργανωτών εξωχρηματιστηριακής αγοράς, 
εταιρειών επενδύσεων και επενδυτικών ταμείων απαιτείται άδεια, η έκδοση 
της οποίας βασίζεται σε κριτήρια όπως τα προσόντα, η ακεραιότητα, οι 
απαιτήσεις διαχείρισης καθώς και άλλου είδους ουσιαστικές απαιτήσεις. 

Οι υπηρεσίες διακανονισμού και συμψηφισμού για όλα τα είδη των 
πληρωμών υπόκεινται στην εποπτεία και τον έλεγχο της Εθνικής Τράπεζας 
της Τσεχικής Δημοκρατίας  προκειμένου να εξασφαλιστεί η ομαλή και 
οικονομική διεξαγωγή τους. 

DK: Τα χρηματοπιστωτικά ιδρύματα μπορούν να διενεργούν πράξεις επί 
τίτλων στο Χρηματιστήριο της Κοπεγχάγης μόνο μέσω θυγατρικών που 
έχουν συσταθεί στη Δανία. 

FI: Τουλάχιστον το ήμισυ των ιδρυτών, τα μέλη του διοικητικού συμβου 
λίου, το εποπτικό συμβούλιο και οι εκπρόσωποι, ο γενικός διευθυντής, ο 
κάτοχος πληρεξουσιότητας και το άτομο που έχει εξουσιοδοτηθεί να 
υπογράψει εξ ονόματος του πιστωτικού ιδρύματος, έχουν τον τόπο κατοι 
κίας τους στον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εκτός εάν το Υπουργείο 
Οικονομικών χορηγήσει απαλλαγή. Τουλάχιστον ένας ελεγκτής έχει τον 
τόπο κατοικίας του στον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο. 

FI: Ο μεσίτης (το άτομο) στο χρηματιστήριο παραγώγων πρέπει να έχει 
τόπο κατοικίας στον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο. Μπορεί να χορηγηθεί 
απαλλαγή από την εν λόγω απαίτηση, σύμφωνα με τους όρους που θέτει 
το Υπουργείο Οικονομικών. 

FI: Οι πληρωμές από κυβερνητικούς φορείς (δαπάνες) διαβιβάζονται με το 
Σύστημα Διακανονισμού  Πληρωμών, μέσω του ταχυδρομικού ταμιευτη 
ρίου, το οποίο εφαρμόζει η Postipankki Ltd. Μπορεί να χορηγηθεί 
απαλλαγή από την εν λόγω απαίτηση για ειδικούς λόγους, από το 
Υπουργείο Οικονομικών. 

FR: Εκτός από τα γαλλικά πιστωτικά ιδρύματα, κύριοι ανάδοχοι σε εκδό 
σεις τίτλων σε γαλλικά φράγκα μπορεί να είναι μόνο γαλλικές θυγατρικές 
(σύμφωνα με τη γαλλική νομοθεσία) μη γαλλικών τραπεζών που έχουν 
λάβει άδεια λειτουργίας, εφόσον έχει αναλάβει τις δέουσες υποχρεώσεις 
στο Παρίσι η υποψήφια γαλλική θυγατρική μη γαλλικής τράπεζας. Αυτοί 
οι όροι ισχύουν για τράπεζες που ενεργούν ως κύριοι ανάδοχοι και έχουν 
αναλάβει τη διαχείριση της έκδοσης. Μία μη γαλλική τράπεζα μπορεί, 
χωρίς περιορισμούς ή απαίτηση εγκατάστασης, να ενεργεί από κοινού ως 
κύριος ανάδοχος σε εκδόσεις ομολογιών σε Eurofrancs. 
___________ 
( 1 ) CZ: Στο Κοινοβούλιο συζητείται νομοθετική πράξη που καλύπτει την κατάρ 

γηση του κριτηρίου των απαιτήσεων για τη χρηματοοικονομική αγορά.
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EL: Τα χρηματοπιστωτικά ιδρύματα μπορούν να διενεργούν συναλλαγές 
επί τίτλων στο Χρηματιστήριο Αξιών Αθηνών μόνο μέσω χρηματιστηρια 
κών εταιρειών που έχουν συσταθεί στην Ελλάδα. 

EL: Για τη σύσταση και τη λειτουργία υποκαταστημάτων πρέπει να εισά 
γεται ένα ελάχιστο ποσό συναλλάγματος, να μετατρέπεται σε δραχμές και 
να διατηρείται στην Ελλάδα καθόσον διάστημα εξακολουθεί να λειτουργεί 
στην Ελλάδα μία ξένη τράπεζα: 

— Για μέγιστο όριο τεσσάρων υποκαταστημάτων, το εν λόγω ελάχιστο 
ποσό ισούται με το ήμισυ του ελάχιστου ποσού του μετοχικού κεφα 
λαίου που απαιτείται για τη σύσταση πιστωτικού ιδρύματος στην 
Ελλάδα. 

— Για τη λειτουργία επιπλέον υποκαταστημάτων, το εν λόγω ελάχιστο 
ποσό πρέπει να ισούται με το ελάχιστο μετοχικό κεφάλαιο που απαι 
τείται για τη σύσταση πιστωτικού ιδρύματος στην Ελλάδα. 

HU: Προβλέπεται η δημιουργία ενός δικτύου άμεσων υποκαταστημάτων 
μετά την προσχώρηση στην GATS, και βάσει των όρων που αναφέρονται 
σε αυτήν. 

HU: Η άμεση ή έμμεση κατοχή συμμετοχής ή δικαιωμάτων ψήφου σε 
πιστωτικό ίδρυμα από μεμονωμένο μέτοχο που δεν είναι πιστωτικό 
ίδρυμα, ασφαλιστική εταιρεία ή εταιρεία επενδύσεων δεν μπορεί να υπερ 
βαίνει το 15 %. 

HU: Στο διοικητικό συμβούλιο ενός χρηματοπιστωτικού ιδρύματος πρέπει 
να συμμετέχουν τουλάχιστον δύο μέλη τα οποία είναι ούγγροι πολίτες, 
κάτοικοι με την έννοια των διατάξεων περί πράξεων σε συνάλλαγμα και 
να έχουν μόνιμη κατοικία στην Ουγγαρία για τουλάχιστον ένα χρόνο. 

HU: Η μακροπρόθεσμη συμμετοχή του κράτους στη Országos Takarék
pénztár és Kereskedelmi Bank Rt θα διατηρηθεί τουλάχιστον σε 25 % + 
1 ψήφους. 

IE: Στην περίπτωση φορέων συλλογικών επενδύσεων που έχουν συσταθεί 
με τη μορφή εταιρειών επενδύσεων χαρτοφυλακίου (unit trusts) ή εται 
ρειών μεταβλητού κεφαλαίου (πλην των επιχειρήσεων συλλογικών επεν 
δύσεων σε κινητές αξίες, ΟΣΕΚΑ), ο θεματοφύλακας/καταπιστευματοδό 
χος και η εταιρεία διαχείρισης πρέπει να έχουν συσταθεί στην Ιρλανδία ή 
σε κάποιο άλλο κράτος μέλος της Κοινότητας. Στην περίπτωση ετερόρ 
ρυθμης εταιρείας επενδύσεων, τουλάχιστον ένας από τους ομόρρυθμους 
εταίρους πρέπει να έχει συσταθεί ως εταιρεία στην Ιρλανδία. 

IE: Για να αποκτήσει την ιδιότητα του μέλους χρηματιστηρίου αξιών στην 
Ιρλανδία, ένα νομικό πρόσωπο πρέπει είτε: 1. Να έχει λάβει άδεια στην 
Ιρλανδία, που προϋποθέτει ότι έχει συσταθεί ή ως κεφαλαιουχική ή ως 
προσωπική εταιρεία με κεντρική/καταστατική έδρα στην Ιρλανδία, είτε: 2. 
Να έχει λάβει άδεια από άλλο κράτος μέλος σύμφωνα με την οδηγία για 
τις επενδυτικές υπηρεσίες της ΕΚ. 

IE: Η παροχή επενδυτικών υπηρεσιών ή συμβουλών προϋποθέτει είτε: 1. 
Χορήγηση άδειας για την οποία απαιτείται κανονικά το νομικό πρόσωπο 
να έχει συσταθεί ως κεφαλαιουχική ή ως προσωπική εταιρεία ή να είναι 
ανεξάρτητος εμπορευόμενος, και στις δύο περιπτώσεις να έχει κεντρική/ 
καταστατική έδρα στην Ιρλανδία (η εποπτική αρχή μπορεί επίσης να 
χορηγήσει άδεια σε υποκαταστήματα νομικών προσώπων τρίτων χωρών), 
είτε: 2. Χορήγηση άδειας σε άλλο κράτος μέλος σύμφωνα με την οδηγία 
της ΕΚ για τις επενδυτικές υπηρεσίες. 

IT: Η δημόσια προσφορά τίτλων (όπως προβλέπεται στο άρθρο 18 του 
Νόμου 216/74), εκτός από τα μερίδια και τους χρεωστικούς τίτλους 
(συμπεριλαμβανομένων των μετατρέψιμων χρεωστικών τίτλων) μπορεί να 
διενεργείται μόνον από ιταλικές εταιρείες περιορισμένης ευθύνης, ξένες 
εταιρείες που έχουν λάβει σχετική άδεια, δημόσιους φορείς ή εταιρείες 
που ανήκουν στις αρχές της τοπικής αυτοδιοίκησης και των οποίων το 
εταιρικό κεφάλαιο δεν είναι κατώτερο των 2 δισεκατ. ιταλικών λιρών.
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IT: Συγκεντρωτικές υπηρεσίες καταθέσεων, καταπίστευσης και διοίκησης 
μπορεί να παρέχει μόνον η Τράπεζα της Ιταλίας για κρατικούς τίτλους, η 
Monte Titoli SpA για μετοχές, τίτλους συμμετοχικού χαρακτήρα και 
άλλες ομολογίες που αποτελούν αντικείμενο διαπραγμάτευσης σε οργα 
νωμένη αγορά. 

IT: Στην περίπτωση φορέων συλλογικών επενδύσεων άλλων από τους 
εναρμονισμένους ΟΣΕΚΑ βάσει της οδηγίας 85/611/ΕΟΚ, ο θεματοφύ 
λακας/καταπιστευματοδόχος πρέπει να έχει συσταθεί νομίμως στην Ιταλία 
ή σε άλλο κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, με την ίδρυση 
υποκαταστήματος στην Ιταλία. Μόνο τράπεζες, ασφαλιστικές εταιρείες, 
οργανισμοί επενδύσεων σε κινητές αξίες που έχουν την έδρα τους στην 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα μπορούν να ασκούν δραστηριότητες διαχείρισης 
των πόρων συνταξιοδοτικών ταμείων. Οι εταιρείες διαχείρισης (αμοιβαία 
κεφάλαια κλειστού τύπου και αμοιβαία κεφάλαια επί ακινήτων) πρέπει 
επίσης να έχουν συσταθεί στην Ιταλία. 

IT: Για την άσκηση δραστηριοτήτων πώλησης κατ’ οίκον, οι διαμεσολα 
βητές πρέπει να χρησιμοποιούν φορείς που διαθέτουν άδεια για την 
παροχή χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών και έχουν την κατοικία τους στο 
έδαφος κράτους μέλους των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

IT: Ο συμψηφισμός και η εκκαθάριση τίτλων μπορούν να διενεργούνται 
μόνο μέσω του επίσημου συστήματος συμψηφισμού. Μία εταιρεία που 
έχει λάβει άδεια από την Τράπεζα της Ιταλίας σύμφωνα με την Consob 
μπορεί ενδεχομένως να αναλαμβάνει τις δραστηριότητες του συμψηφι 
σμού, μέχρι την τελική εκκαθάριση των τίτλων. 

IT: Τα γραφεία αντιπροσώπευσης ξένων διαμεσολαβητών δεν μπορούν να 
διεξάγουν δραστηριότητες που αποσκοπούν στην παροχή επενδυτικών 
υπηρεσιών. 

LV: Υποτο έας B.7. (συ  ετοχή σε εκδόσεις τίτλων παντός είδους): Η 
Τράπεζα της Λεττονίας (Κεντρική Τράπεζα) είναι ο χρηματοπιστωτικός 
αντιπρόσωπος της κυβέρνησης στην αγορά ομολόγων του Δημοσίου. 

Υποτο έας B.9. (διαχείριση περιουσιακών στοιχείων): Η διαχείριση συν 
ταξιοδοτικών ταμείων παρέχεται από κρατικό μονοπώλιο. 

LT: Υποτο είς B.1. έως B.12.: Ένας τουλάχιστον από τους διαχειριστές 
πρέπει να είναι πολίτης της Λιθουανίας. 

Υποτο έας B.3. (χρη ατοδοτική  ίσθωση ): Η χρηματοδοτική μίσθωση 
αποτελεί δραστηριότητα που μπορούν να ασκήσουν μόνον ειδικά χρημα 
τοπιστωτικά ιδρύματα (όπως τράπεζες και ασφαλιστικές εταιρείες). Κανέ 
νας περιορισμός από την 1η Ιανουαρίου 2001, εκτός από τους αναφε 
ρόμενους στο οριζόντιο τμήμα του κεφαλαίου “Τραπεζικές και Λοιπές 
Χρηματοπιστωτικές Υπηρεσίες”. 

Υποτο έας B.9. (διαχείριση περιουσιακών στοιχείων): Σύσταση μόνο με 
τη μορφή ανώνυμων εταιρειών (AB) και κλειστών εταιρειών (UAB), των 
οποίων η ίδρυση πρέπει να έχει κλειστό χαρακτήρα (όταν όλες οι αρχικά 
εκδιδόμενες μετοχές αποκτώνται από τους ιδρυτές). Για τη διαχείριση των 
περιουσιακών στοιχείων, απαιτείται η σύσταση ειδικευμένης εταιρείας 
διαχείρισης. Μόνον οι εταιρείες που έχουν την καταστατική τους έδρα 
στη Λιθουανία μπορούν να ενεργούν ως θεματοφύλακες των περιουσια 
κών στοιχείων. 

MT: Υποτο είς B.1. και B.2. (αποδοχή καταθέσεων και χορήγηση παντός 
είδους δανείων): Τα πιστωτικά και άλλα χρηματοοικονομικά ιδρύματα 
αλλοδαπής ιδιοκτησίας μπορούν να ασκούν δραστηριότητες είτε με τη 
μορφή υποκαταστήματος είτε τοπικής θυγατρικής. Η άδεια δύναται να 
χορηγείται μετά από εξέταση των οικονομικών αναγκών. 

Υποτο είς B.3. έως B.12.: Χωρίς περιορισμούς.
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PL: Υποτομείς B.1., B.2., B.4. και B.5. (εξαιρουμένων των εγγυήσεων 
και δεσμεύσεων του Δημόσιου  Ταμείου): Σύσταση τράπεζας μόνο με τη 
μορφή συμμετοχικής εταιρείας ή υποκαταστήματος που έχει λάβει άδεια. 
Σύστημα αδειοδότησης για τη σύσταση όλων των τραπεζών βάσει κριτη 
ρίων προληπτικής εποπτείας. Ισχύουν υποχρεώσεις ιθαγένειας για ορι 
σμένα – τουλάχιστον ένα – από τα τραπεζικά διευθυντικά στελέχη. 

Υποτομείς B.6.(ε), B.7. (εξαιρουμένης της συμμετοχής σε εκδόσεις τίτλων 
του Δημοσίου), B.9. (μόνον υπηρεσίες διαχείρισης χαρτοφυλακίου) και 
B.12. (συμβουλευτικές και άλλες συμπληρωματικές υπηρεσίες μόνο σε 
σχέση με τις δραστηριότητες που αφορούν την Πολωνία): Σύσταση, μετά 
τη λήψη άδειας, μόνο με τη μορφή συμμετοχικής εταιρείας (joint-stock 
company) ή υποκαταστήματος αλλοδαπών νομικών προσώπων για την 
παροχή υπηρεσιών σε κινητές αξίες. 

Υποτομέας B.11.: Υποχρέωση χρησιμοποίησης του δημόσιου τηλεπικοι 
νωνιακού δικτύου, ή του δικτύου άλλου εγκεκριμένου φορέα, στην περί 
πτωση διασυνοριακής παροχής και/ή κατανάλωσης στο εξωτερικό των εν 
λόγω υπηρεσιών. 

Όλοι οι άλλοι υποτομείς: Χωρίς περιορισμούς. 

PT: Η ίδρυση τραπεζών τρίτων χωρών υπόκειται στη χορήγηση άδειας 
που εκδίδεται, για κάθε περίπτωση ξεχωριστά, από το Υπουργείο Οικο 
νομικών. Η σύστασή τους οφείλει να συμβάλει στην αύξηση της αποτε 
λεσματικότητας του εθνικού τραπεζικού συστήματος ή να παράγει σημα 
ντικά αποτελέσματα όσον αφορά τη διεθνοποίηση της πορτογαλικής 
οικονομίας. 

PT: Οι υπηρεσίες παροχής επιχειρηματικών κεφαλαίων δεν μπορούν να 
παρέχονται από υποκαταστήματα εταιρειών κεφαλαίων επιχειρηματικού 
κινδύνου που έχουν την έδρα τους σε τρίτη χώρα. Οι υπηρεσίες χρημα 
τιστή-διαπραγματευτή στο χρηματιστήριο αξιών της Λισαβόνας μπορούν 
να παρέχονται από εταιρείες χρηματομεσιτείας και διαπραγμάτευσης που 
έχουν συσταθεί στην Πορτογαλία ή από υποκαταστήματα εταιρειών επεν 
δύσεων που έχουν λάβει άδεια σε άλλη χώρα της ΕΚ καθώς και στη χώρα 
προέλευσής τους για την παροχή των υπηρεσιών αυτών. Οι εν λόγω 
υπηρεσίες στο χρηματιστήριο παραγώγων του Oporto και στην εξωχρη 
ματιστηριακή αγορά δεν μπορούν να παρέχονται από υποκαταστήματα 
χρηματομεσιτικών εταιρειών και εταιρειών χρηματιστών/διαπραγματευτών 
τρίτων χωρών. 

Η διαχείριση των συνταξιοδοτικών ταμείων μπορεί να παρέχεται μόνο από 
εταιρείες που έχουν συσταθεί στην Πορτογαλία και από ασφαλιστικές 
εταιρείες που είναι εγκατεστημένες στην Πορτογαλία και έχουν λάβει 
άδεια για την άσκηση δραστηριοτήτων ασφάλισης ζωής. 

RO: Η χρηματιστηριακή εταιρεία πρέπει να είναι ρουμανική νομική οντό 
τητα, που έχει συσταθεί ως συμμετοχική εταιρεία στο πλαίσιο της ρου 
μανικής νομοθεσίας, και να έχει ως αποκλειστικό επιχειρηματικό στόχο τη 
διαμεσολάβηση κινητών αξιών. Για κάθε δημόσια προσφορά κινητών 
αξιών απαιτείται, πριν από τη δημοσίευση του ενημερωτικού δελτίου, η 
έγκριση της Εθνικής Επιτροπής Κινητών Αξιών της Ρουμανίας. Εταιρείες 
που ασκούν διαχείριση περιουσιακών στοιχείων πρέπει να έχουν συσταθεί 
ως συμμετοχικές εταιρείες στο πλαίσιο της ρουμανικής νομοθεσίας· τα 
επενδυτικά ταμεία ανοιχτού τύπου πρέπει να έχουν συσταθεί στο πλαίσιο 
της ρουμανικής νομοθεσίας. Χωρίς περιορισμούς για τη χρηματοδοτική 
μίσθωση. Χωρίς περιορισμούς για τη διαπραγμάτευση διαπραγματεύσιμων 
μέσων και χρηματοπιστωτικών περιουσιακών στοιχείων, εκτός από μετα 
βιβάσιμες κινητές αξίες, για ίδιο λογαριασμό ή εξ ονόματος πελατών. 

SK: Διαπραγμάτευση  σε παράγωγα προϊόντα και ράβδους πολύτιμων 
μετάλλων, χρηματομεσιτεία και διαμεσολάβηση: Χωρίς περιορισμούς.
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SK: Οι τραπεζικές υπηρεσίες μπορούν να παρέχονται μόνο από ημεδαπές 
τράπεζες ή υποκαταστήματα αλλοδαπών τραπεζών που έχουν λάβει άδεια 
από την Εθνική Τράπεζα της Σλοβακίας μετά από συμφωνία με το Υπουρ 
γείο Οικονομικών. Η έκδοση της άδειας βασίζεται στην εφαρμογή κριτη 
ρίων που έχουν σχέση, με την κεφαλαιακή επάρκεια (χρηματοοικονομική 
ευρωστία), τα επαγγελματικά προσόντα, την ακεραιότητα και την ικανό 
τητα των υπευθύνων διαχείρισης των σχεδιαζόμενων τραπεζικών δραστη 
ριοτήτων. Οι τράπεζες είναι νομικά πρόσωπα που έχουν συσταθεί στη 
Σλοβακική Δημοκρατία, με τη μορφή συμμετοχικών εταιρειών (joint- 
stock companies) ή δημόσιων (κρατικών) χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων. 

Η αγορά συμμετοχών στο εταιρικό κεφάλαιο υφιστάμενης εμπορικής 
τράπεζας εκ του καθορισμένου ορίου υπόκειται σε προηγούμενη έγκριση 
της Εθνικής Τράπεζας της Σλοβακίας. Επενδυτικές υπηρεσίες στην Σλο 
βακική Δημοκρατία  μπορούν να παρέχουν τράπεζες, εταιρείες επενδύσεων, 
επενδυτικοί οργανισμοί και διαπραγματευτές κινητών αξιών οι οποίοι 
έχουν τη νομική μορφή συμμετοχικής εταιρείας (joint-stock company) 
με ίδια κεφάλαια σύμφωνα με το νόμο. Οι αλλοδαπές εταιρείες επενδύ 
σεων ή τα αλλοδαπά επενδυτικά ταμεία πρέπει να λάβουν άδεια από το 
Υπουργείο Οικονομικών για την πώληση κινητών αξιών ή πιστοποιητικών 
επενδύσεων στο έδαφος της Σλοβακικής Δημοκρατίας  σύμφωνα με τη 
νομοθεσία. Για την έκδοση χρεωστικών τίτλων, στο εσωτερικό ή στο 
εξωτερικό, απαιτείται η άδεια του Υπουργείου Οικονομικών. 

Η έκδοση και η διαπραγμάτευση κινητών αξιών είναι δυνατή μόνο μετά 
την έκδοση από το Υπουργείο Οικονομικών άδειας για δημόσια διαπραγ 
μάτευση σύμφωνα με τη νομοθεσία περί κινητών αξιών. Η άσκηση της 
δραστηριότητας του διαπραγματευτή κινητών αξιών, του χρηματιστή ή 
του οργανωτή εξωχρηματιστηριακής αγοράς απαιτεί έκδοση άδειας από 
το Υπουργείο Οικονομικών. Οι υπηρεσίες διακανονισμού και συμψηφι 
σμού για κάθε είδους πληρωμή ρυθμίζονται από την Εθνική Τράπεζα της 
Σλοβακίας. 

Οι υπηρεσίες διακανονισμού και συμψηφισμού που αφορούν αλλαγή 
φυσικής ιδιοκτησίας των τίτλων καταχωρίζονται στο Κέντρο Κινητών 
Αξιών (Γραφείο Εκκαθάρισης και Διακανονισμού  Κινητών Αξιών). Το Κέν 
τρο Κινητών Αξιών μπορεί να πραγματοποιεί μόνο μεταβιβάσεις στους 
ιδιωτικούς λογαριασμούς των κατόχων των κινητών αξιών. Ο διακανονι 
σμός και ο συμψηφισμός τοις μετρητοίς διενεργείται από το Γραφείο 
τραπεζικού διακανονισμού και συμψηφισμού (του οποίου η Εθνική Τρά 
πεζα της Σλοβακίας είναι ο βασικός μέτοχος) για το χρηματιστήριο αξιών 
της Μπρατισλάβα, συμμετοχική εταιρεία (joint-stock company), ή μέσω 
του λογαριασμού Jumbo για τις εξωχρηματιστηριακές συναλλαγές 
(σύστημα RM). 

SI: Συμμετοχή σε εκδόσεις κρατικών ομολόγων, διαχείριση συνταξιοδο 
τικών ταμείων και συναφείς συμβουλευτικές και άλλες συμπληρωματικές 
χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες: Χωρίς περιορισμούς. 

Υποτομείς B.11. και B.12. (παροχή και μεταβίβαση χρηματοπιστωτικών 
πληροφοριών και συμβουλευτικές και άλλες συμπληρωματικές χρηματο 
πιστωτικές υπηρεσίες, πλην εκείνων που συνδέονται με τη συμμετοχή σε 
εκδόσεις ομολόγων του Δημοσίου  και τη διαχείριση συνταξιοδοτικών 
ταμείων): Κανένας περιορισμός 

Όλοι οι άλλοι υποτομείς: 

Η εγκατάσταση κάθε είδους τράπεζας υπόκειται στην έκδοση άδειας από 
την Τράπεζα της Σλοβενίας. 

Τα αλλοδαπά πρόσωπα μπορούν να γίνουν μέτοχοι τραπεζών ή να απο 
κτήσουν συμπληρωματικές μετοχές τραπεζών μόνο μετά την προηγούμενη 
έγκριση της Τράπεζας της Σλοβενίας. (Σημείωση: η διάταξη αυτή θα 
καταργηθεί με την έκδοση του νέου νόμου για τις τραπεζικές δραστη 
ριότητες). 

Η Τράπεζα της Σλοβενίας μπορεί να επιτρέψει σε τράπεζες, θυγατρικές 
και υποκαταστήματα ξένων τραπεζών να παρέχουν όλες ή περιορισμένο 
αριθμό τραπεζικών υπηρεσιών, ανάλογα με το ύψος του κεφαλαίου.
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Κατά την εξέταση της δυνατότητας έκδοσης άδειας για τη δημιουργία 
τράπεζας, τα κεφάλαια της οποίας ανήκουν εξολοκλήρου ή κατά πλειο 
ψηφία σε ξένους επενδυτές ή για την έγκριση απόκτησης συμπληρωμα 
τικών μετοχών σε τράπεζες, η Τράπεζα της Σλοβενίας λαμβάνει υπόψη τα 
ακόλουθα στοιχεία ( 2 ): 

— την ύπαρξη επενδυτών από διαφορετικές χώρες· 

— τη γνώμη του αλλοδαπού οργανισμού ο οποίος είναι επιφορτισμένος 
με την τραπεζική εποπτεία. 

(Σημείωση: η διάταξη αυτή θα καταργηθεί με την έκδοση του νέου νόμου 
για τις τραπεζικές δραστηριότητες). 

Χωρίς περιορισμούς όσον αφορά τη συμμετοχή αλλοδαπών σε τράπεζες 
υπό ιδιωτικοποίηση. 

Τα υποκαταστήματα ξένων τραπεζών πρέπει να έχουν συσταθεί ως εται 
ρεία στην Δημοκρατία  της Σλοβενίας και να διαθέτουν νομική προσωπι 
κότητα 

(Σημείωση: η διάταξη αυτή θα καταργηθεί με την έκδοση του νέου νόμου 
για τις τραπεζικές δραστηριότητες). Χωρίς περιορισμούς όσον αφορά όλα 
τα είδη των κτηματικών τραπεζών (τράπεζες ενυπόθηκης πίστης), τα 
ταμιευτήρια και τους οργανισμούς χορήγησης δανείων. 

Χωρίς περιορισμούς όσον αφορά τη δημιουργία ιδιωτικών συνταξιοδοτι 
κών ταμείων (επικουρικά συνταξιοδοτικά ταμεία). 

Οι εταιρείες διαχείρισης είναι εμπορικές εταιρείες που έχουν συσταθεί 
αποκλειστικά για τη διαχείριση των εταιρειών επενδύσεων. 

Οι αλλοδαποί υπήκοοι μπορούν να αποκτήσουν άμεσα ή έμμεσα μέχρι το 
20 % των μετοχών ή των δικαιωμάτων ψήφου σε εταιρείες επενδύσεων· 
για υψηλότερο ποσοστό απαιτείται έγκριση του αρμόδιου φορέα επο 
πτείας αγορών κινητών αξιών. 

Μια εγκεκριμένη (για τους σκοπούς της ιδιωτικοποίησης) εταιρεία επεν 
δύσεων είναι η εταιρεία εκείνη η οποία έχει συσταθεί αποκλειστικά για τη 
συγκέντρωση των πιστοποιητικών ιδιοκτησίας (κουπόνια) και την αγορά 
μετοχών που εκδίδονται σύμφωνα με τους κανονισμούς για τη μετατροπή 
του ιδιοκτησιακού καθεστώτος. Μία εγκεκριμένη εταιρεία διαχείρισης 
συστήνεται αποκλειστικά για τη διαχείριση των εγκεκριμένων εταιρειών 
επενδύσεων. 

Οι αλλοδαποί υπήκοοι μπορούν να αποκτήσουν άμεσα ή έμμεσα μέχρι το 
πολύ 10 % των μετοχών ή δικαιωμάτων ψήφου εγκεκριμένων (για τους 
σκοπούς της ιδιωτικοποίησης) εταιρειών διαχείρισης· για υψηλότερο 
ποσοστό απαιτείται έγκριση του αρμόδιου φορέα εποπτείας αγορών κινη 
τών αξιών, με τη σύμφωνη γνώμη του Υπουργείου Οικονομίας και Ανά 
πτυξης. 
___________ 
( 2 ) Εκτός από το ύψος του κεφαλαίου, κατά την εξέταση της δυνατότητας έκδοσης 

άδειας για την άσκηση απεριόριστου ή περιορισμένου αριθμού τραπεζικών δρα 
στηριοτήτων, η Τράπεζα της Σλοβενίας λαμβάνει υπόψη τα ακόλουθα στοιχεία 
(τόσο για τους ημεδαπούς όσο και για τους αλλοδαπούς αιτούντες): 
— τις εθνικές-οικονομικές προτιμήσεις για ορισμένες τραπεζικές δραστηριότη 

τες, 
— την υφιστάμενη περιφερειακή κάλυψη της Δημοκρατίας  της Σλοβενίας από 

τράπεζες, 
— τις ασκούμενες από την τράπεζα δραστηριότητες σε σύγκριση με εκείνες 

που αναφέρονται στην υφιστάμενη άδεια. 
(Σημείωση: η διάταξη αυτή θα καταργηθεί με την έκδοση του νέου νόμου για 
τις τραπεζικές δραστηριότητες).
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Οι τοποθετήσεις των ταμείων επενδύσεων σε κινητές αξίες ξένων εκδοτών 
περιορίζονται στο 10 % των επενδύσεων των ταμείων αυτών. Οι κινητές 
αυτές αξίες θα πρέπει να είναι εισηγμένες στα χρηματιστήρια εκείνα τα 
οποία έχουν καθοριστεί εκ των προτέρων από τον αρμόδιο φορέα επο 
πτείας αγορών κινητών αξιών. 

Οι αλλοδαποί υπήκοοι μπορούν να γίνουν μέτοχοι ή εταίροι σε χρηματι 
στηριακή εταιρεία μέχρι ποσοστού 24 % του κεφαλαίου της εταιρείας 
αυτής, μόνο με προηγούμενη έγκριση του αρμόδιου φορέα εποπτείας 
αγορών κινητών αξιών. (Σημείωση: η διάταξη αυτή θα καταργηθεί με 
την έκδοση του νέου νόμου για τις αγορές κινητών αξιών). 

Η προσφορά κινητών αξιών αλλοδαπού εκδότη που δεν έχουν ακόμα 
προσφερθεί στο έδαφος της Δημοκρατίας  της Σλοβενίας είναι δυνατή 
μόνο μέσω χρηματιστηριακής εταιρείας ή τράπεζας που διαθέτει άδεια 
για τη διενέργεια τέτοιου είδους πράξεων. Προτού προβεί στην προσφορά 
των κινητών αυτών αξιών, η χρηματιστηριακή εταιρεία ή η τράπεζα πρέπει 
να λάβει άδεια από τον αρμόδιο φορέα εποπτείας κινητών αξιών. 

Η αίτηση για την άδεια προσφοράς κινητών αξιών αλλοδαπού εκδότη στη 
Δημοκρατίας  της Σλοβενίας θα συνοδεύεται από σχέδιο ενημερωτικού 
δελτίου, τεκμηρίωση ότι ο εγγυητής της έκδοσης κινητών αξιών του 
αλλοδαπού εκδότη είναι τράπεζα ή χρηματιστηριακή εταιρεία, εκτός 
από την περίπτωση της έκδοσης μετοχών αλλοδαπού εκδότη. 

SE: Οι επιχειρήσεις που δεν έχουν συσταθεί στη Σουηδία μπορούν να 
αποκτούν εμπορική παρουσία μόνο μέσω υποκαταστήματος και, στην 
περίπτωση τραπεζών, επίσης μέσω γραφείου αντιπροσώπευσης. 

SE: Ο ιδρυτής μιας τράπεζας πρέπει να είναι φυσικό πρόσωπο που 
κατοικεί στο Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, ή ξένη τράπεζα. Ο ιδρυτής 
τράπεζας καταθέσεων ταμιευτηρίου πρέπει να είναι φυσικό πρόσωπο που 
κατοικεί στον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο. 

UK: Οι εταιρείες διαμεσολάβησης μεταξύ διαπραγματευτών (inter-dealer 
brokers), που αποτελούν χωριστή κατηγορία χρηματοπιστωτικών οργανι 
σμών που ασχολούνται με τα κρατικά ομόλογα, πρέπει να είναι εγκατα 
στημένες στον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο και να έχουν διαφοροποιη 
μένη κεφαλαιοποίηση. 

4) Παρουσία φυσικών 
προσώπων 

CY: Υποτομέας B.6. ε) (διαπραγμάτευση μεταβιβάσιμων κινητών αξιών): 
Τα πρόσωπα τα οποία ενεργούν ως μεσίτες, είτε μεμονωμένα είτε ως 
υπάλληλοι χρηματιστηριακών εταιρειών, πρέπει να πληρούν τα κατάλληλα 
κριτήρια για τη χορήγηση άδειας. 

Υποτομείς B.1. έως B.12., εκτός του B.6.(ε): Χωρίς περιορισμούς. 

CZ: Υπηρεσίες έκδοσης νομισμάτων από ιδρύματα πλην των κεντρικών 
τραπεζών, διαπραγμάτευση παραγώγων προϊόντων και ράβδων πολυτί 
μων μετάλλων, υπηρεσίες διακανονισμού και συμψηφισμού για παρά 
γωγα προϊόντα, και συμβουλευτικές, διαμεσολαβητικές και άλλες συ 
μπληρωματικές χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες σε σχέση με τις δραστη 
ριότητες αυτές: Χωρίς περιορισμούς. 

Όλοι οι άλλοι υποτομείς: Χωρίς περιορισμούς, εκτός των όσων αναφέρο 
νται στο οριζόντιο τμήμα. 

MT: Υποτομείς B.1., B.2. και B.11. (αποδοχή καταθέσεων, δάνεια 
παντός είδους, και παροχή και μεταβίβαση χρηματοπιστωτικών πληρο 
φοριών): Χωρίς περιορισμούς, εκτός των όσων αναφέρονται στο οριζόντιο 
τμήμα. 

Υποτομείς B.3. έως B.10. και B.12.: Χωρίς περιορισμούς.
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PL: Υποτομείς B.1., B.2., B.4. και B.5. (εξαιρουμένων των εγγυήσεων 
και δεσμεύσεων του Δημόσιου  Ταμείου): Χωρίς περιορισμούς, πλην όσων 
αναφέρονται στο οριζόντιο τμήμα, και υποκείμενη στους ακόλουθους 
ειδικούς περιορισμούς: Ισχύουν υποχρεώσεις ιθαγένειας για ορισμένα – 
τουλάχιστον ένα – από τα τραπεζικά διευθυντικά στελέχη. 

Υποτομείς B.6.(ε), B.7. (εξαιρουμένης της συμμετοχής σε εκδόσεις τίτλων 
του Δημοσίου), B.9. (μόνο υπηρεσίες διαχείρισης χαρτοφυλακίου), B.11. 
και B.12. (συμβουλευτικές και άλλες συμπληρωματικές υπηρεσίες μόνο 
σε σχέση με τις δραστηριότητες που αφορούν την Πολωνία): Χωρίς 
περιορισμούς, εκτός των όσον αναφέρονται στο οριζόντιο τμήμα. 

Όλοι οι άλλοι υποτομείς: Χωρίς περιορισμούς. 

SK: Διαπραγμάτευση  σε παράγωγα προϊόντα και ράβδους πολύτιμων 
μετάλλων, χρηματομεσιτεία και διαμεσολάβηση: Χωρίς περιορισμούς. 

Όλοι οι άλλοι υποτομείς: Χωρίς περιορισμούς, εκτός των όσων αναφέρο 
νται στο οριζόντιο τμήμα. 

SI: Συμμετοχή σε εκδόσεις κρατικών ομολόγων, διαχείριση συνταξιοδο 
τικών ταμείων και συναφείς συμβουλευτικές και άλλες συμπληρωματικές 
χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες: Χωρίς περιορισμούς. 

Όλοι οι άλλοι υποτομείς: Χωρίς περιορισμούς, εκτός των όσων αναφέρο 
νται στο οριζόντιο τμήμα. 

AT, BE, BG, DE, DK, ES, EE, FR, FI, EL, HU, IT, IE, LU, LT, LV, NL, PT, 
RO, SE, UK: Χωρίς περιορισμούς, εκτός των όσων αναφέρονται στα 
αντίστοιχα οριζόντια τμήματα και με τους κατωτέρω ειδικούς όρους: 

BG: Χωρίς περιορισμούς για εγγυήσεις του Δημόσιου  Ταμείου. Χωρίς 
περιορισμούς για τη διαπραγμάτευση διαπραγματεύσιμων μέσων και χρη 
ματοπιστωτικών περιουσιακών στοιχείων, εκτός από μεταβιβάσιμες κινητές 
αξίες, για ίδιο λογαριασμό ή εξ ονόματος πελατών. Χωρίς περιορισμούς 
για συμμετοχή σε εκδόσεις κρατικών ομολόγων. Χωρίς περιορισμούς για 
χρηματομεσιτεία. Χωρίς περιορισμούς για τη διαχείριση συνταξιοδοτικών 
ταμείων. Χωρίς περιορισμούς υπηρεσίες διακανονισμού και εκκαθάρισης 
χρηματοπιστωτικών περιουσιακών στοιχείων. Χωρίς περιορισμούς για δια 
μεσολάβηση και άλλες επικουρικές χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες 

FR: Sociétés d’investissement à capital fixe: προϋπόθεση ιθαγένειας για 
τον πρόεδρο του Διοικητικού  Συμβουλίου, τους Γενικούς Διευθυντές  και 
τουλάχιστον για τα δύο τρίτα των διοικητικών στελεχών, και επίσης, όταν 
η εν λόγω εταιρεία διαθέτει εποπτικό συμβούλιο, για τα μέλη του συμ 
βουλίου αυτού ή τον γενικό διευθυντή του, και τουλάχιστον για τα δύο 
τρίτα των μελών του εποπτικού συμβουλίου. 

EL: Τα πιστωτικά ιδρύματα πρέπει να ορίζουν δύο τουλάχιστον πρόσωπα 
τα οποία είναι υπεύθυνα για τις πράξεις του ιδρύματος. Για τα πρόσωπα 
αυτά ισχύει ο όρος της κατοικίας. 

IT: Ισχύει ο όρος της κατοικίας στο έδαφος κράτους μέλους των Ευρω 
παϊκών Κοινοτήτων για τους ‘promotori di servizi finanziari’ (φορείς 
παροχής χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών). 

LV: Ο διευθυντής υποκαταστήματος ή θυγατρικής πρέπει να φορολογεί 
ται στην Λεττονία (κάτοικος). 

RO: Χωρίς περιορισμούς για τη χρηματοδοτική μίσθωση. Χωρίς περιορι 
σμούς για τη διαπραγμάτευση διαπραγματεύσιμων μέσων και χρηματοπι 
στωτικών περιουσιακών στοιχείων, εκτός από μεταβιβάσιμες κινητές αξίες, 
για ίδιο λογαριασμό ή εξ ονόματος πελατών.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

ΑΡΧΕΣ ΑΡΜΟΔΙΕΣ  ΓΙΑ ΤΙΣ ΧΡΗΜΑΤΟΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ 

ΜΕΡΟΣ Α 

Για την Κοινότητα και τα κράτη μέλη της: 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή ΓΔ  Εμπορίου 
ΓΔ  εσωτερικής αγοράς Β-1049 Bruxelles 

Αυστρία Υπουργείο Οικονομικών Directorate Economic Policy and Financial Markets 
Himmelpfortgasse 4-8 
Postfach 2 
Α-1015 Wien 

Βέλγιο Υπουργείο Οικονομίας Rue de Bréderode 7 
Β-1000 Bruxelles 

Υπουργείο Οικονομικών Rue de la Loi 12 
Β-1000 Bruxelles 

Βουλγαρία Υπουργείο Οικονομίας και Ενέργειας Slavyanska str. 8 
Sofia 1052 

Υπουργείο Οικονομικών G.S.Rakovski str.102 
Sofia 1000 

Εθνική Τράπεζα της Βουλγαρίας Al.Batenberg sq.1 
Sofia 1000 

Επιτροπή εποπτείας του χρηματοπι 
στωτικού τομέα 

33, Shar Planina Street 
Sofia 1303 

Κύπρος Υπουργείο Οικονομικών CY-1439 Λευκωσία 

Τσεχική Δημοκρα 
τία 

Υπουργείο Οικονομικών Letenská 15 
CZ-118 10 Prague 

Δανία  Υπουργείο Οικονομικών Υποθέσεων Ved Stranden 8 
DK-1061 Copenhagen K 

Εσθονία Υπουργείο Οικονομικών Suur-Ameerika 1 
EE-15006 Tallinn 

Φινλανδία Υπουργείο Οικονομικών PO Box 28 
FIN-00023 Helsinki 

Γαλλία Υπουργείο Οικονομίας, Οικονομικών 
και Βιομηχανίας 

Ministère de l’Economie, des Finances et de l’Industrie 
139, rue de Bercy 
F-75572 Paris 

Γερμανία Υπουργείο Οικονομικών Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht 
Graurheindorfer Str. 108 
D-53117 Bonn 

Ελλάδα Τράπεζα της Ελλάδος οδός Πανεπιστημίου 21 
GR-10563 Αθήνα 

Ουγγαρία Υπουργείο Οικονομικών Pénzügyminisztérium 
Postafiók 481 
HU-1369 Budapest 

Ιρλανδία Ιρλανδική Κανονιστική Αρχή Χρημα 
τοπιστωτικών Υπηρεσιών 

PO Box 9138 
College Green 
IRL-Dublin 2 

Ιταλία Υπουργείο Οικονομικών Ministero del Tesoro 
Via XX Settembre 97 
I-00187 Roma
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Ευρωπαϊκή Επιτροπή ΓΔ  Εμπορίου 
ΓΔ  εσωτερικής αγοράς Β-1049 Bruxelles 

Λεττονία Επιτροπή Χρηματοπιστωτικών αγορών 
και Κεφαλαιαγορών 

Kungu Street 1 
LV-1050 Riga 

Λιθουανία Υπουργείο Οικονομικών Vaizganto 8a/2, 
LT-01512 Vilnius 

Λουξεμβούργο Υπουργείο Οικονομικών Ministère des Finances 
3, rue de la Congrégation 
L-2931 Luxembourg 

Μάλτα Αρχή Χρηματοπιστωτικών Υπηρεσιών Notabile Road 
MT-Attard 

Κάτω Χώρες Υπουργείο Οικονομικών Financial Markets Policy Directorate 
Postbus 20201 
NL-2500 EE Den Haag 

Πολωνία Υπουργείο Οικονομικών 12 Świętokrzyska Street 
PL-00-916 Warsaw 

Πορτογαλία Υπουργείο Οικονομικών Direcção Geral dos Assuntos Europeus e Relações Internacio
nais 
Av. Infante D. Henrique, 1C-1 o 
P-1100-278 Lisboa 

Ρουμανία Εθνική Τράπεζα της Ρουμανίας 25 Lipscani Str, sector 3 Bucharest, code 030031 

Εθνική επιτροπή κινητών αξιών της 
Ρουμανίας 

(2 Foisorului Street, Bucharest, sector 3 

Εποπτική αρχή του ασφαλιστικού 
τομέα 

18 th , Amiral Constantin Balescu Street, Sector 1, Bucharest 
Code 011954 

Επιτροπή εποπτείας του ιδιωτικού 
συστήματος συντάξεων 

74 Splaiul Unirii, sector 4, Bucharest, code 030128 

Σλοβακική Δημο 
κρατία 

Υπουργείο Οικονομικών Stefanovicova 5 
SK-817 82 Bratislava 

Σλοβενία Υπουργείο Οικονομίας Kotnikova 5 
SI-1000 Ljubljana 

Ισπανία Δημόσιο  Ταμείο Directora General del Tesoro y Politica Financiera 
Paseo del Prado 6-6a Planta 
E-28071 Madrid 

Σουηδία Εποπτική Αρχή Χρηματοπιστωτικών 
Υπηρεσιών 

Box 6750 
S-113 85 Stockholm 

Κεντρική Τράπεζα Σουηδίας Malmskillnadsgatan 7 
S-103 37 Stockholm 

Σουηδικός Οργανισμός Καταναλωτών Rosenlundsgatan 9 
S-118 87 Stockholm 

Ηνωμένο Βασίλειο H. M. Treasury 1 Horse Guards Road 
UK-London SW1A 2HQ 

ΜΕΡΟΣ Β 

Για το Μεξικό, Secretaria de Hacienda y Credito Publico: 

Μεξικό Unidad de Banca, Valores y Ahorro Palacio Nacional, edificio 12, 4 piso 
Col. Centro, Deleg. Cuauhtemoc, C.P. 06000 
México, D.F. 

Unidad de Seguros, Pensiones y 
Seguridad Social 

Palacio Nacional, Oficina 4068 
Plaza de la Constitucion, Delegacion Cuauhthemoc, C.P.06000 
México, D.F.»
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 26ης Μαΐου 2009 

για τροποποίηση της απόφασης 2003/135/ΕΚ όσον αφορά τα σχέδια για την εξάλειψη και τον επείγοντα 
εμβολιασμό κατά της κλασικής πανώλους των χοίρων στους αγριόχοιρους σε ορισμένες περιοχές της 

Γερμανίας 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2009) 3953] 

(Τα κείμενα στη γαλλική και γερμανική γλώσσα είναι τα μόνα αυθεντικά) 

(2009/422/ΕΚ) 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

την οδηγία 2001/89/ΕΚ του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 
2001, σχετικά με κοινοτικά μέτρα για την καταπολέμηση της κλα 
σικής πανώλους των χοίρων ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 
1 και το άρθρο 20 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η απόφαση 2003/135/ΕΚ της Επιτροπής, της 27ης 
Φεβρουαρίου 2003, για την έγκριση των σχεδίων για την 
εξάλειψη της κλασικής πανώλους των χοίρων και τον επεί 
γοντα εμβολιασμό των αγριόχοιρων κατά της κλασικής 
πανώλους των χοίρων στην Γερμανία, στα ομόσπονδα 
κράτη Κάτω Σαξονία, Βόρεια Ρηνανία-Βεστφαλία, Ρηνανία- 
Παλατινάτο και Σάαρλαντ ( 2 ) εγκρίθηκε στο πλαίσιο μέτρων 
για την καταπολέμηση της κλασικής πανώλους των χοίρων. 

(2) Η Γερμανία ενημέρωσε την Επιτροπή σχετικά με την πρό 
σφατη εξέλιξη της νόσου αυτής σε αγριόχοιρους σε ορισμέ 
νες περιοχές του ομόσπονδου κρατιδίου της Ρηνανίας-Παλα 
τινάτου. 

(3) Στο νότιο τμήμα της Ρηνανίας-Παλατινάτου αναφέρθηκαν 
νέα κρούσματα κλασικής πανώλους των χοίρων σε αγριόχοι 
ρους. Κατά συνέπεια, πρέπει να εφαρμοστούν στην περιοχή 
αυτή τα σχέδια για την εξάλειψη και τον επείγοντα εμβολια 
σμό κατά της κλασικής πανώλους των χοίρων στους αγριό 
χοιρους. 

(4) Συνεπώς, η απόφαση 2003/135/ΕΚ πρέπει να τροποποιηθεί 
ανάλογα. 

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ  ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα της απόφασης 2003/135/ΕΚ αντικαθίσταται από το 
κείμενο του παραρτήματος της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ομοσπονδιακή Δημοκρατία  
της Γερμανίας και στη Γαλλική Δημοκρατία. 

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 2009. 

Για την Επιτροπή 

Ανδρούλλα ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ 
Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

1. ΠΕΡΙΟΧΕΣ ΣΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΣΧΕΔΙΑ  ΕΞΑΛΕΙΨΗΣ 

Α. Στο ομόσπονδο κρατίδιο της Ρηνανίας-Παλατινάτου 

α) Στην περιοχή Ahrweiler: οι δή οι Adenau και Altenahr· 

β) Στην περιφέρεια Vulkaneifel: στο δή ο Obere Kyll οι κοινότητες Birgel, Esch, Feusdorf και Jünkerath, στο δή ο 
Hillesheim οι κοινότητες Berndorf, Dohm-Lammersdorf, Hillesheim, Kerpen, Nohn, Oberehe-Stroheich, Üxheim, 
Walsdorf και Wiesbaum, στο δή ο Daun η κοινότητα Dreis-Brück, στο δή ο Kelberg οι κοινότητες Beinhausen, 
Bodenbach, Bongard, Borler, Boxberg, Brücktal, Drees, Gelenberg, Kelberg, Kirsbach, Neichen, Nitz, Reimerath 
και Welcherath. 

γ) Οι περιοχές Altenkirchen και Neuwied. 

δ) Στην περιοχή Westerwald: οι δή οι Bad Marienberg, Hachenburg, Ransbach-Baumbach, Rennerod, Selters, Wall
merod και Westerburg, ο δή ος Höhr-Grenzhausen βόρεια του αυτοκινητοδρό ου Α48, ο δή ος Montabaur 
βόρεια του αυτοκινητόδρο ου A3 και ο δή ος Wirges βόρεια των αυτοκινητόδρο ων A48 και A3. 

ε) Στην περιφέρεια Südwestpfalz: στο δή ο Pirmasens-Land οι κοινότητες Kröppen νοτιοανατολικά της L 483, 
Vinningen νοτιοανατολικά της L 478 και L 484, Schweix, Hilst, Trulben, Eppenbrunn, στο δή ο Dahner 
Felsenland οι κοινότητες Bobenthal, Bruchweiler-Bärenbach, Bundenthal, Erlenbach bei Dahn, Fischbach bei 
Dahn, Hirschthal, Ludwigswinkel, Niederschlettenbach, Nothweiler, Rumbach και Schönau (Pfalz). 

στ) Στην περιφέρεια Südwestpfalz οι δή οι Thaleischweiler-Fröschen, Waldfischbach-Burgalben και Wallhalben 

ζ) Στην περιοχή Kaiserslautern οι δή οι Bruchmühlbach-Miesau στα νότια του αυτοκινητοδρό ου Α6, Kaiserslautern- 
Süd και Landstuhl. 

η) Η πόλη Kaiserslautern στα νότια του αυτοκινητοδρό ου Α6. 

Β. Στο ομόσπονδο κρατίδιο της Βόρειας Ρηνανίας-Βεστφαλίας 

α) στην περιοχή Euskirchen: η πόλη Bad Münstereifel, στην πόλη Mechernich οι κοινότητες Antweiler, Harzheim, 
Holzheim, Lessenich, Rißdorf, Wachendorf και Weiler am Berge, στην πόλη Euskirchen οι κοινότητες Billig, 
Euenheim, Euskirchen, Flamersheim, Kirchheim, Kuchenheim, Kreuzweingarten, Niederkastenholz, Palmersheim, 
Rheder, Roitzheim, Schweinheim και Stotzheim, στο δή ο Nettersheim οι κοινότητες Bouderath, Buir, Engelgau, 
Frohngau, Holzmühlheim, Pesch, Tondorf και Roderath, στο δή ο Dahlem η κοινότητα Dahlem και ο δή ος 
Blankenheim, εκτός της κοινότητας Blankenheimer Wald. 

β) στην περιοχή Rhein-Sieg: στην πόλη Meckenheim οι κοινότητες Ersdorf και Altendorf, στην πόλη Rheinbach οι 
κοινότητες Oberdrees, Niederdrees, Wormersdorf, Todenfeld, Hilberath, Merzbach, Irlenbusch, Queckenberg, 
Kleinschlehbach, Großschlehbach, Loch, Berscheidt, Eichen και Kurtenberg, στο δή ο Swisttal οι κοινότητες 
Miel και Odendorf, οι πόλεις Bad Honnef, Königswinter, Hennef (Sieg), Sankt Augustin, Niederkassel, Troisdorf, 
Siegburg και Lohmar και οι κοινότητες Neunkirchen-Seelscheid, Eitorf, Ruppichteroth, Windeck και Much. 

γ) Στην περιφέρεια Siegen-Wittgenstein στο δή ο Kreuztal οι κοινότητες Krombach, Eichen, Fellinghausen, Osthel
den, Junkernhees και Mittelhees, στην πόλη Siegen οι κοινότητες Sohlbach, Dillnhütten, Geisweid, Birlenbach, 
Trupbach, Seelbach, Achenbach, Lindenberg, Rosterberg, Rödgen, Obersdorf, Eisern και Eiserfeld, οι κοινότητες 
Freudenberg, Neunkirchen και Burbach, στο δή ο Wilnsdorf οι κοινότητες Rinsdorf και Wilden. 

δ) Στην περιφέρεια Olpe στην πόλη Drolshagen οι κοινότητες Drolshagen, Lüdespert, Schlade, Hützemert, Fel
dmannshof, Gipperich, Benolpe, Wormberg, Gelsingen, Husten, Halbhusten, Iseringhausen, Brachtpe, Berling
hausen, Eichen, Heiderhof, Forth και Buchhagen, στην πόλη Olpe οι κοινότητες Olpe, Rhode, Saßmicke, Dahl, 
Friedrichsthal, Thieringhausen, Günsen, Altenkleusheim, Rhonard, Stachelau, Lütringhausen και Rüblinghausen, 
η κοινότητα Wenden.
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ε) Στην περιοχή Märkische Kreis οι πόλεις Halver, Kierspe και Meinerzhagen. 

στ) Στην πόλη Remscheid οι κοινότητες Halle, Lusebusch, Hackenberg, Dörper Höhe, Niederlangenbach, Durchsholz, 
Nagelsberg, Kleebach, Niederfeldbach, Endringhausen, Lennep, Westerholt, Grenzwall, Birgden, Schneppendahl, 
Oberfeldbach, Hasenberg, Lüdorf, Engelsburg, Forsten, Oberlangenbach, Niederlangenbach, Karlsruhe, Sonnensc
hein, Buchholzen, Bornefeld και Bergisch Born. 

ζ) Στις πόλεις Köln και Bonn οι δήμοι στη δεξιά πλευρά του ποταμού Ρήνου. 

η) Η πόλη Leverkusen. 

θ) Η περιοχή Rheinisch-Bergische Kreis. 

ι) Η περιοχή Oberbergische Kreis. 

2. ΠΕΡΙΟΧΕΣ ΣΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΖΕΤΑΙ ΕΠΕΙΓΩΝ ΕΜΒΟΛΙΑΣΜΟΣ 

Α. Στο ομόσπονδο κρατίδιο της Ρηνανίας-Παλατινάτου 

α) Στην περιοχή Ahrweiler: οι δήμοι Adenau και Altenahr· 

β) στην περιφέρεια Vulkaneifel: στο δήμο Obere Kyll οι κοινότητες Birgel, Esch, Feusdorf και Jünkerath, στο δήμο 
Hillesheim οι κοινότητες Berndorf, Dohm-Lammersdorf, Hillesheim, Kerpen, Nohn, Oberehe-Stroheich, Üxheim, 
Walsdorf και Wiesbaum, στο δήμο Daun η κοινότητα Dreis-Brück, στο δήμο Kelberg οι κοινότητες Beinhausen, 
Bodenbach, Bongard, Borler, Boxberg, Brücktal, Drees, Gelenberg, Kelberg, Kirsbach, Neichen, Nitz, Reimerath 
και Welcherath. 

γ) Οι περιοχές Altenkirchen και Neuwied. 

δ) Στην περιοχή Westerwald: οι δήμοι Bad Marienberg, Hachenburg, Ransbach-Baumbach, Rennerod, Selters, Wall
merod και Westerburg, ο δήμος Höhr-Grenzhausen βόρεια του αυτοκινητοδρόμου Α48, ο δήμος Montabaur 
βόρεια του αυτοκινητοδρόμου A3 και ο δήμος Wirges βόρεια των αυτοκινητόδρομων A48 και A3. 

ε) Στην περιφέρεια Südwestpfalz: στο δήμο Pirmasens-Land οι κοινότητες Kröppen νοτιοανατολικά της L 483, 
Vinningen νοτιοανατολικά της L 478 και L 484, Schweix, Hilst, Trulben, Eppenbrunn, στο δήμο Dahner 
Felsenland οι κοινότητες Bobenthal, Bruchweiler-Bärenbach, Bundenthal, Erlenbach bei Dahn, Fischbach bei 
Dahn, Hirschthal, Ludwigswinkel, Niederschlettenbach, Nothweiler, Rumbach και Schönau (Pfalz). 

στ) Στην περιφέρεια Südwestpfalz οι δήμοι Thaleischweiler-Fröschen, Waldfischbach-Burgalben και Wallhalben. 

ζ) Στην περιοχή Kaiserslautern οι δήμοι Bruchmühlbach-Miesau στα νότια του αυτοκινητοδρόμου Α6, Kaiserslautern- 
Süd και Landstuhl. 

η) Η πόλη Kaiserslautern στα νότια του αυτοκινητοδρόμου Α6. 

Β. Στο ομόσπονδο κρατίδιο της Βόρειας Ρηνανίας-Βεστφαλίας 

α) στην περιοχή Euskirchen: η πόλη Bad Münstereifel, στην πόλη Mechernich οι κοινότητες Antweiler, Harzheim, 
Holzheim, Lessenich, Rißdorf, Wachendorf και Weiler am Berge, στην πόλη Euskirchen οι κοινότητες Billig, 
Euenheim, Euskirchen, Flamersheim, Kirchheim, Kuchenheim, Kreuzweingarten, Niederkastenholz, Palmersheim, 
Rheder, Roitzheim, Schweinheim και Stotzheim, στο δήμο Nettersheim οι κοινότητες Bouderath, Buir, Engelgau, 
Frohngau, Holzmühlheim, Pesch, Tondorf και Roderath, στο δήμο Dahlem η κοινότητα Dahlem και ο δήμος 
Blankenheim, εκτός της κοινότητας Blankenheimer Wald. 

β) στην περιοχή Rhein-Sieg: στην πόλη Meckenheim οι κοινότητες Ersdorf και Altendorf, στην πόλη Rheinbach οι 
κοινότητες Oberdrees, Niederdrees, Wormersdorf, Todenfeld, Hilberath, Merzbach, Irlenbusch, Queckenberg, 
Kleinschlehbach, Großschlehbach, Loch, Berscheidt, Eichen και Kurtenberg, στο δήμο Swisttal οι κοινότητες 
Miel και Odendorf, οι πόλεις Bad Honnef, Königswinter, Hennef (Sieg), Sankt Augustin, Niederkassel, Troisdorf, 
Siegburg και Lohmar και οι κοινότητες Neunkirchen-Seelscheid, Eitorf, Ruppichteroth, Windeck και Much.
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γ) Στην περιφέρεια Siegen-Wittgenstein στο δήμο Kreuztal οι κοινότητες Krombach, Eichen, Fellinghausen, Osthel
den, Junkernhees και Mittelhees, στην πόλη Siegen οι κοινότητες Sohlbach, Dillnhütten, Geisweid, Birlenbach, 
Trupbach, Seelbach, Achenbach, Lindenberg, Rosterberg, Rödgen, Obersdorf, Eisern και Eiserfeld, οι κοινότητες 
Freudenberg, Neunkirchen και Burbach, στο δήμο Wilnsdorf οι κοινότητες Rinsdorf και Wilden. 

δ) Στην περιφέρεια Olpe στην πόλη Drolshagen οι κοινότητες Drolshagen, Lüdespert, Schlade, Hützemert, Fel
dmannshof, Gipperich, Benolpe, Wormberg, Gelsingen, Husten, Halbhusten, Iseringhausen, Brachtpe, Berling
hausen, Eichen, Heiderhof, Forth και Buchhagen, στην πόλη Olpe οι κοινότητες Olpe, Rhode, Saßmicke, Dahl, 
Friedrichsthal, Thieringhausen, Günsen, Altenkleusheim, Rhonard, Stachelau, Lütringhausen και Rüblinghausen, 
η κοινότητα Wenden. 

ε) Στην περιοχή Märkische Kreis οι πόλεις Halver, Kierspe και Meinerzhagen. 

στ) Στην πόλη Remscheid οι κοινότητες Halle, Lusebusch, Hackenberg, Dörper Höhe, Niederlangenbach, Durchsholz, 
Nagelsberg, Kleebach, Niederfeldbach, Endringhausen, Lennep, Westerholt, Grenzwall, Birgden, Schneppendahl, 
Oberfeldbach, Hasenberg, Lüdorf, Engelsburg, Forsten, Oberlangenbach, Niederlangenbach, Karlsruhe, Sonnensc
hein, Buchholzen, Bornefeld και Bergisch Born. 

ζ) Στις πόλεις Köln και Bonn οι δήμοι στη δεξιά πλευρά του ποταμού Ρήνου. 

η) Η πόλη Leverkusen. 

θ) Η περιοχή Rheinisch-Bergische Kreis. 

ι) Η περιοχή Oberbergische Kreis».
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Τιμή συνδρομής 2009 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 000 EUR ετησίως (*) 
Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 100 EUR μηνιαίως (*) 
Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
CD-ROM 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 700 EUR ετησίως 
Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 70 EUR μηνιαίως 
Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 400 EUR ετησίως 
Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 40 EUR μηνιαίως 
Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
CD-ROM 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 500 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας, σειρά S — Δημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί, CD-ROM, δύο εκδόσεις την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

360 EUR ετησίως 
(= 30 EUR μηνιαίως) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C — Διαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με το 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

(*) Πώληση ανά τεύχος: — έως 32 σελίδες: 6 EUR 
— από 33 έως 64 σελίδες: 12 EUR 
— περισσότερες από 64 σελίδες: η τιμή ορίζεται κατά περίπτωση. 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο CD-ROM. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωμα προς τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Οι προς πώληση εκδόσεις της Υπηρεσίας Εκδόσεων διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατά- 
λογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων θα βρείτε στο Διαδίκτυο, στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΠΙΣΗΜΩΝ ΕΚΔΟΣΕΩΝ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 
L-2985 ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 

προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL


